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Nagy képes fény­
kép- és optika; á r-
jegyzék kívánatra 
ngyen cs bérmentve 

AUFRECHT ÉS GOLDSCHMIED UTÓDA 

ELEK ÉS TÁRSA r.t 
Budapest, IV., Károly-körut 10. szám. 

Szállítjuk árfel-

emelés n é l k ü l 

kényelmes h a v i 

: lefize ésre. : 

Külön kikötés esetén, a meg nem felelő áru, 3 napon belül sértetlen állapotban minden Kötelezettség nélkül visszakűldhetö. 
Fenti teltétel az egyetlen biztositéka az előnyös vásárlásnak, ugy ár mint minőség tekintetében. 

„üi l ly" női feticnlc-Hatnara. 
6 x 9 lemez és filmcsomaghoz, 

kettős kihúzat. 

Legfinomabb bőráthuzat. 

Legújabb Migdet-zár pillanat-
és időfelvételre. 

Iris fényszabályozó. — Kiugró 
kereső, függőleges- és hosszfel­
vételekre. — Fémrészek fino­

man nikkelezve. 

123. sz. Extra Rap. Ap náttal f : 8 K 
124. sz. Extra B a p . Apl 'nát ta l f i 7 K 

3 fémkazetta tokban K 
1 filmcsomag-kazetta K 

78.— 
81.— 

6.— 
7.50 

Havi 
4 .— 
4 .— 

Havi részlet K 4 . — 

Újdonság! Újdonság! 

J t i t i g á r i a " HlappHatnara. 
Legújabb Vario zár, idő- és pillanatfelvételekre l / io. 7«<» VIOO 
másodpercre. Ibso-Sector-zár, idő- és pillanatfelvételekre sza­
bályozható Vioo másodpercig. — Iris fényszabályozó. — Kettős 
kihúzat hajtó csavarral a hátcsó lencse használatára. — Fino­
man mintázott bőrutánzat. — Fémrészelt finoman nikkelezve. 
Kettős kihúzat. 9x12 cm. lemez és8x10Vi cm. Illmcsomaghoz. 

Kettős kihúzat 

Árak 3 fémkazettával tokban 

100 sz. Bodenstoek Extra Eaplapl. . . . 
101 sz. Bodenstoek Hemi anastigmat . 
102 sz. Bodenstoek Tripl Anast. Trynar 
103 sz. Bodenstoek kettős „ Eurynar 

Fény­
erő 

f: 7.7 
f: 7.2 
f: 6.8 
f: 6.8 

Gyújtó­
távolság 

135 
135 
150 
135 

Vario 
autóm, 

zárral K 

7 8 . — 
8 5 . — 
9 0 . — 

100.— 

Havi 
részlet 

4 . — 
4 . 5 0 
4 . 5 0 
5 . — 

Ibso-Sek-
tor zárral 

K 

9 0 . — 
9 5 . — 

100.— 
110.— 

Havi 
részlet 

4 . 5 0 
5 . — 
5 . — 
5 . 5 0 

3 külön kazetta tokban 6 — K , 1 filmcsomag-kazetta 8 x 1 0 % cm. 8 . 5 0 K, 1 filmcsomag­
kazetta 9 x 1 2 cm. 9 . — K, 1 elegáns válltáska 7 . — K. 

Laposkamara 
„Glóbus" 

Nagysága ca. 3 . 5 x 1 2 x 1 5 . 5 cm., súlya ca. 800 gr. 
9 x 1 2 lemez és 8 x 1 0 % filmcsomaghoz. Leg­
finomabb bőráthuzat. Ibso vagy Koilos zár. Iris 
fényszabályzó, forgatható brilliáns kereső vizszint-
mórővel függőleges és hosszfelvótelekre. Kettős 

kihúzat a hátsó lencse használatára. 

1CM 

105 

106 

107 

Az árak három fémkazettá­

val tokban értendők 

Rodenstock Extra rap. Aplan. 

„ Hemi anastigm 

„ Triplanast. Trynár 

„ Kettős anast. Eurynar 

7.7 

7.2 

6.S 

04 

135 

13; 

150 

135 

9 X 1 2 

Ibso |Koilos 

zárral 

korona 

116.— 
122.— 
132.— 
140.— 

132.-
135-
144 
155. 

1 0 X 1 5 

Ibso Koilos 

zárral 

korona 

140. 
145. 
150.— 
160.— 

150.— 
155.— 
162.— 
172.— 

1 3 X 1 8 

Ibso Koilos 

zárral 

korona 

150.— 
155.— 
162.— 
172.— 

170. 
1 7 5 . -
182 — 
192. 

3 külön kazetta tokban 
1 fiicsomag kazetta . . 
1 válltáska 

4X12 10X15 
6.— 10.50 
8.50 11.50 
7.— 11.50 

1 3 X 1 8 

15.— 
11.50 
13.50 

Fizetendő 20 egyenlő havi részletben. 

„Hungária" 
utozúKomaro. 
Ezen kamara valódi amerikai 
diófából készült, homályosan 
fényezve, kettős kihúzattál, a 
forgatható kúpalakú fujtató 
bőrsarkokkal van ellátva, ket­
tős fogas haj tócsavar, erős 

fémveretek. 
Sz. 

111 
112 

113 

Arak 3 dupla kazettával 

Zár, objekt.. és- állvány nélkül 
Redőnyzár, állvánnyal Bodenst . 

Extra rap. Api. f ! 7.7 . 
Bodenstoek Eurynárral f : 6 . 8 

1 3 x 1 8 

70.— 

1 2 5 . — 
1 6 0 . — 

Havi 
részlet 

3.50 

6 . — 
8 . — 

1 8 x 2 4 

90 — 

170.— 
218.— 

Hari 
részlet 
6 . — 

8.50 
11 — 

I f felszerelés. 
Teljes felszerelés, legfinomabb áthuzatu 
klapp-dobozban, - pontos beosztásokkal. 
Tarta lom: 1 tct. lemez, % 1. Hydrochi-

r non' előhívó, 100 gr. fixirozó, yt 1. fixir-
fürdő, - l mérő 50gr . , 2 lemeztartó, 3 
machécsésze, 1. lámpa, 1 másoló keret, 1 
szárító állvány, 12 lap celloidin papiros, 

10 karton, 1 tubus ragasztó. 
Á r a k : 

6 x 9 cm. K 1 4 . — 9 x l 2 e m . K l 5 — 
1 0 x 1 5 c m . K 2 0 . — 1 3 x 1 8 o m . K 2 5 — 

1 8 x 2 4 c m . K 3 2 . — 

Hensoldt prizmás látcsövek. 
Fokozott fényerő na­
gyobb objektivek alkal­
mazása által. Kiszélesí­
tet t látókör uj ortho-
scop okulárokkal, meg­
gátolva a képnek a 
szélek felé való eltorzu­
lását. Az egész látókörre 
kiterjedő éles látása a 
plasztikusan kidombo­

rodó képnek. 

Sfereo Walkar (< Mechanika: 

Térfogat és súly teteme­
sen kisebb. Fokozot t 
szilárdság. Főtest és ízü­
let egy darabból öntve. 
Időjárástól védett , por 
és nedvesség behatolása 

kizárva. 

Éles látásra való 
állítás. 

be-

„STEREO 
WALKAR" 

tok és vállszíjjal 

Na­
gyítás 

Ára 
K 

Havi 
részlet „STEREO 

WALKAR" 
tok és vállszíjjal 

ex 
8X 

12 X 

170.— 
180 — 
190.— 

8.50 
9.— 

10.— 

HENSOLDT 
„STEREO" 

tok és vállszíjjal 

Na­
gyítás 

U vagy 
8X 

12 X 

Ára 
K 

145.— 
165 — 

Havi 
részlet 

7 .50 

8 .50 
„STEREO" katonai látcsövek, különösellentálló képességű erős használat és idő­
járás ellen. — Stereo katonai modell sárga tokban öv-kengyellel, 6 vagy 8-szoros na­

gyítás 145 korona. Havi részlet 7 korona. 

„Hungária" fémállvány. *ztZ :zjz. 
egy tolái elegendő az állvány felállításához és újból való ; összetolásához. 

6 részű hossza ny i tva 124 cm. összetolva 
32 cm., súlya 600 gr. lapos fejjel K 24.— 

6 részű hossza nyi tva 129 cm. összetolva 
29 cm., súlya 700 gr. lapos fejjel K 26. — 

5 részű magassága 150 cm., súlya 
600 gr; gömbölyű fejjel . . . K 2 4 . — 

4 részű magassága 126 cm., súlya 
540 gr. gömbölyű fejjel . . . K 1 5 . — 

4 részű leemelhető és forgatható 
f»jjel K 1 8 . — 

U n o m tok, valódi bőrből K 4 . — 

MEGRENDELÉSI IV. 
AUFRECHT ÉS GOLDSCHMIED utóda 
ELEK ÉS TÁRSA R.-T.-nál 
BUDAPEST, IV., Károly-körut 10. szám. 

Ezennel megrendelem az alanti árut korona értékben, fizetendő 
korona havi részletekben Budapesten Elek és Társa r.-t.-nál., Három havi 

részlet elmulasztása az egész számla összegét azonnal esedékessé teszi. Teljes ki­
fizetésig tulajdonjog fentartva. 

Jogomban nll az árut 3 napon belül sértetlen állapotban visszaküldeni. 

Fi /^en íö Budaocslen kor. fillér 

Lakhely t 

Ke le t i 

Név és foglalkozás i 

a 
Franklin-Társalat nyomdája. Budapest, IV, Egyetem-uteza 4. aa. 

35 . SZ. 1911. (58 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, AUGUSZTUS 27 . 
S2erkesztőségi iroda: 
Kiadóhivatal: 

IV. Beáltanoda-ntcza 5. 
IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Egész évre _ _ 2 0 korona. A «Világkrónikdi-val 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 
5 korona. több. feltételek : I Negyedévre _ 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

MAGYAR VONATKOZÁSÚ ISMERETLEN 
K É P E K A FIRENZEI KIÁLLÍTÁSON. 

Az A NAGY NEMZETKÖZI ünnepély, melylyel 
az olasz nemzet királyságának ötvenedik 

.évfordulóját az «örök Kóma» történetének 
feltűntetése által emlékezetbe idézi, Eómán 
kívül két város: Torino és Firenze, a királyság 
egykori fővárosai által rendezett nagy arányú 
kiállításokban jut méltó nyilvánulásra, melyek 
a rómaiak és különösen Itália több ezer­
éves mívelődéstörténetének képét tárják elénk. 

Eómában Hadrián mauzó­
leuma, a pápák későbbi vára: 
a Castel Sant' Angelo Itália 
középkori történelmi, míg Dioe-
letian Thermái a római világ­
birodalom emlékeinek gazdag 
sorozatát tartalmazzák. A Piazza 
dArmi az ethnographiai kiállí­
tás központja az olasz tartomá­
nyok pavillonjaival és a Vigna 
Cartoninak nevezett völgyben a 
Villa Borghese alatt a nemzet­
közi szépművészeti kiállítás czél-
jaira emelt pavillonokban Olasz­
ország és a külföld nemzetei, 
köztük a magyar, méltán az első 
helyen kiérdemelt elismeréssel 
mutatják be művészeik mun­
kásságának eredményeit. 

Végre Eóma a királyság jubi­
leuma ünnepére avatta fel II. 
Victor Emanuelnek Sacconi Jó­
zsef tervei szerint az Ara Coeli 
templom helyén alkotott té­
ren emelt óriási méretű emlék­
művét. 

Torino a királyság megalapí­
tásának félszázados évforduló­
jára nemzetközi ipari kiállítást 
rendezett, míg Firenze virág­
kiállítással és az olasz arczkóp-
festés műveinek bemutatásával 
járul az ünnep fényének eme­
léséhez. 

Az olasz arczképfestés kiállí­
tása a XVI-ik század végétől 
1861-ik évig terjedő időszakba 
eső műveket tartalmaz. Ezt 
akarjuk néhány szóval ismer­
tetni, bemutatva azokat a ké- I. FERENCZ JÓZSEF FIATALKORI ARCZKEPE. 

péket, melyek bennünket érdekelnek. A kiállí­
tás a Palazzo Vecchio-ban bámulatosan szép 
keretet kapott, mert maga a palota egy nagy 
kiállítással ér fel. 

Midőn a nemesség uralmának a firenzeiek 
véget vetettek, a népkormány oly «házat» akart 
állítani, mint ezt a kiállítás katalógusának 
történelmi előszavában olvassuk, melyben teljes 
biztossággal tartózkodhattak és gyakorolhatták 
tisztjöket. A házat, melyet a «nép», a «nép 
és községi), a «priorok» palotájának neveztek, 
1298 február havában kezdték építtetni Arnolfo 

Sogni Jóisef festménye s Síelni 

di Cambio által. A Signoria azonban nem 
várta meg az épület befejezését ós már 1299-ben 
bevonult a készen álló részbe és Dante is már 
itt volt prior. 

De már 1303-ban harezosok tűzzel és vassal 
ostromolták a priorok «biztos» házát és 40 év 
multán Gualtieri di Brienne foglalta el a 
palotát, hol 1343 júliusig zsarnokoskodott, 
midőn a fölkelés kiűzte az usurpatort burgundi 
harczosaival. 

A XV. században folyton díszítették a palo­
tát, hogy «illő legyen ezen város méltóságá­

hoz*. A renaissance legnagyobb 
mesterei foglalkoztak a palota 
ékesítésóvel: Giotto, Donatello, 
Verocchio, Michelozzo.Pollaiolo, 
Boticelli, Ohirlandajo, Lippi, 
Benedetto da Majazzo. 

Közben harezok, gyilkossá­
gok színhelye. Itt voltak fog­
lyok Medici Cosimo, az öreg 
és Girolamo Savanarola, kit a 
palota előtti téren máglyán éget­
tek el. t 

1495-ben épült a tanács nagy 
terme és az Ötszázak terme, 
melyhez Leonardo és Michelan-
giolo készítették a cartonokat. 

A köztársaság megszűntével 
1504-ben Medici I. Cosimo, Tos­
cana nagyherczege vonult be a 
palotába, melyet ő és utódai 
folyton gazdagítottak Vasari, 
Stradano, Salviati és más művé­
szek által. 

I. Ferdinánd volt a Mediciek-
ből az utolsó nagyherczeg, ki 
a nép palotájában lakott, mely 
cPalazzo Vecchio» nevet nyert, 
midőn a nagyherczegi udvar a 
Pitti-palotába költözött át. Majd 
három század után új életre 
1865-ben ébredt, midőn az olasz 
parlament székhelye lett és ma­
radt 1871-ig. A firenzei község 
székházává pedig "1873. évben 
avatták. Története egyszerűbbé 
vált, de «elmúlt nagyságainak 
intő és buzdító emlékei tovább 
élnek» és Firenze városa min­
dent megtesz, hogy azt régi 

arcikép-kiáiiftá«oB. fényébe visszahelyezze. 
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Ebbe a páratlan szépségű környezetbe illesz­
tette be Firenze városának védnöksége alatt 
a kiállítási központi bizottság, melynek elnöke 
Corsini Fülöp őrgróf, Firenze polgármestere, 
az olasz festők által a XVI. század végétől 
1861-ig terjedő időszakban készített arczképek-
nek uralkodók és külföldi múzeumok kölcsön­
zései, által is gyarapított gyűjteményét. 

A palota I-ső és Il-ik emeletén 34 termet 
és cabinetet és a Simoné de Pollaiolo, más­
képen Cronaca által 1495-ben épített «ötszázak» 
termét, hol az olasz parlament 1865-től 1871-ig 
ülésezett, foglalják el a képek, számra mint­
egy nyolczszáz. 

Imponáló hatást gyakorol az ötszázak terme, 
melyben magától az anversi születésű, de 
olaszszá lett Susbermanstól, ki 1681-ben halt 
meg, tizenhat kép, különösen a Mediciek 
családjából, továbbá Lampi Jánostól II. Katalin 
orosz czárnó arczmása látható. 

Minket a magyar vonatkozású képek érde­
keltek különösen. 

Mindjárt I. Cosimo lakosztályának igen rósz 
világítású első termében a főfal közepén fel­
tűnik királyunknak császári arczképe. Párja 
annak a festménynek, mely a császár balján 
a teremben szintén ki van állítva és a melyet 
a Vasárnapi Újság a múlt évben, mint Erzsébet 
királynénak szintén császárnői ornatusban fes­
tett ismeretlen arczképét közölte. 

A képek, mint akkor is irtuk, valószínűleg 
a nápolyi királyság összeomlása után Nápoly­
ból jutottak Rómába a pénzügyminisztériumba, 
mely most Firenzében mindkét arczképét ki­
állította. Ugyanebben a teremben látható Mária 
Terézia királynőnk leányának Mária Carolina 
I. Ferdinánd nápolyi király feleségének és más 
fejedelmi személyeknek arczképei a Habsburg-, 
Lotharing- és Savoyai uralkodó-házakból. 

Királyunk arczképe is, mint a királynééi 
Sogni József (1795—1874) a milanói Brera-
akadémia tanárától van, mint ezt a művész­
nek a trónszék jobb lába alatt látható név­
aláírása: G. Sogni mutatja. Az arczkép kirá­
lyunkat a fiatalságnak megnyerő hódító erejében 
mint hatalmas birodalom imperatorát az arany-
gyapjas-rend ornátusában tünteti fel, jobb­
kezével a jogart a trónra nyugtatva, melynek 
háttámláján fejedelmi jelszava: Viribus unitis 
olvasható. A trón vánkosán három korona, 
köztük a vaskorona van elhelyezve. A király­
tól jobbra az igazság szobra és háttérben a 
Hofburg és a Szent István-templom tornya 
látható. 

A X-ik terembe (10. sz.) volt kiállítva Batoni 
Pompeo-nak Mária Teréziát és Lotharingiai 
Ferencz császárt családjuk körében ábrázoló 
képe. Mária Teréziának tizenhat gyermeke volt. 
Közülük hárman kisded korban haltak meg. 
Kor szerint fiai voltak: II. József, II. Lipót, 
Ferdinánd és Miksa kölni választófejedelem. 
A leányok közül férjhez mentek Mária Christina, 
ki férjével Alberttel, egy ideig a pozsonyi vár­
ban lakott, Mária Amália I. Ferdinánd pármai 
herczeg felesége, Mária Karolina I. Ferdinánd 
nápolyi király felesége, kit a forradalom űzött 
el és Mária Antónia, kit a forradalom vérpadra 
vitt. Felsoroltuk a neveket, hogy a szép családi 
kép, melyen Mária Terézián és Ferencz császá­
ron kívül tizenhárom gyermek van ábrázolva, 
jobban legyen érthető. 

A XV-ik teremben (13. sz.) életnagyságú 
gyermek alakja vonja magára azonnal a be­
lépő figyelmét. A katalógus csak annyit mond 
róla, hogy «Un fanciullo». A képre alkal­
mazott felírás pedig még hozzá teszi, hogy 
«ignoto». Tehát ismeretlen gyermek. Öltözéke 
után legalább is hozzá lehetett volna még 
tenni, hogy magyar, mert más két képnél 
megemlíttetik, hogy az ábrázolt alakok magyar 
ruhában vannak. A valóban feltűnő, de a 
szerző által nevével el nem látott kép festője 
gyanánt a katalógus . Crespi József Máriát 
nevezi meg, ki 1665-ben Bolognában született 
és ugyanott 1747-ben halt meg. 

A fiú kinek öltözete kékes zöld attila, mente 

és nadrág, sárga csizma, bal kezében buzogányt 
tart, oldalán kard lóg, melynek tokja vörös, 
míg a markolat olyan szinű, mint a ruha. 
Derekán könnyedén kötött sárga selyem öv. 
Jobb oldalon asztal és ezen kis kutya, mely­
nek a fiú jobbjával pereczeket ad. Az asztalon 
virágcsokor is látható. A fiú mögött szerecsen 
áll, ki nehéz vörös függönyt emel fel, mintha 
a háttérben valaki érkeznék, kit a fiúhoz kivan 
bocsátani vagy őt megmutatni. 

A kép tulajdonosa Modenában Campori 
Mátyás őrgróf, kitől midőn felvilágosítást kér­
tem a kép eredete, a festés ideje, a fiú családja 
és a Campori-családdal való kapcsolata iránt, 
a legnagyobb készséggel csak azt a felvilágosí­
tást nyújthatta, hogy a képet nagybátyja 
szerezte és ő attól örökölte. Nagybátyja, Campori 
József őrgróf kiváló műtörténeti iró és gyűjtő 
volt. A képen a festő neve nincs rajta, de 
már évekkel ezelőtt Ricci Konrád szépművé­
szeti igazgató a spanyolnak nevezett Crespi 
József Máriát állította a kép szerzőjének. A mű 
tulajdonosát ebben megerősítette a következő 
körülmény, mely döntő volt arra nézve, hogy 
a kép festőjéül Crespi neveztetett meg a 
katalógusban. A Palazzo Vecchióban rendezett 
kiállításra ugyanis a drezdai kir. képtár elkül-
dötte Crespi egy másik művét, mely Pálffy 
tábornokot ábrázolja. Ezzel Campori marchese 
összehasonlítva a «gyermeki) képmását, ugyan­
azt a rajzot és színezést állapította meg, mihez 
járul, hogy mindkét képen ugyanaz a néger, 
ki a függönyt félrehúzza, ugyanaz a kutya 
látható. «Vajjon valószínűtlen lenne-e tehát, 
kérdi tőlem Campori marchese, hogy a «gyer­
meki) ugyanezen Pálffy-családból való személy 
lehetne» ? 

Elsősorban az illető főúri családban keres­
tünk és kértünk felvilágosítást. Azonban még 
a drezdai képre nézve sem lehetett bizonyos­
ságot szerezni, pedig ennek másolatát királyfai 
kastélya számára maga az 1909. évben elhunyt 
gróf Pálffy János, ki ottani gazdag gyűjte­
ményeit is a nemzet számára biztosította, 
készíttette el. A grófi család egyik kiváló mű­
értő tagja szerint valószínűnek látszik, hogy 
a drezdai kép Pálffy Lipótot (1681—1720), 
míg a firenzei talán Pálffy Miklóst, a későbbi 
cancellárt és országbírót (1710—1763) ábrázol­
hatná. Biztos nyomra azonban nem lehetett 
találni, bár a családi vonást nem nélkülözi 
a «gyermeki) arcza, sőt közte és a tábornok­
nak ugyanabban a teremben 12. szám alatt 
kiállított arczképe között is a hasonlatosság 
szerintünk észrevehető. 

Nem mulasztottuk el a szépművészeti múzeum 
igazgatójához, Kammerer Ernő úrhoz is for­
dulni, ki a legkészségesebben végezte a kuta­
tásokat és neki tartozunk köszönettel az ő 
szivességéből közölt következő adatokért. 

Crespi oly sok arczképét és főképen magyart 
nem festett, hogy támpontul ez is ne lenne 
elfogadható a gyermek és a tábornok arczképe 
között — szerinte is — mutatkozó családi 
hasonlóságon felül. A staffageban ugyanazon 
szerecsen szolga szereplése sem hagyható figyel­
men kívül, mert magyar uraknál nem volt 
gyakori szerecsen szolga tartása. Több, mint 
valószínű, hogy a szerecsent a modellek környe­
zete szolgáltatta, mert különben hogyan lenne 
megmagyarázható ily exotikus különlegesség 
ábrázolása, mely, ha a főalakhoz nem tarto­
zott, csak elvonta volna a figyelmet és zavaró, 
idegen elem lett volna, minek ,a festő alig 
adott volna helyet. Elfogadhatónak látszik 
tehát, hogy a tábornok gróf Pálffy János, 
Mária Terézia híres hadvezére, a későbbi 
nádor, kit a királynő ('atyán;» névvel tisztelt 
meg, a «fanciullo ignoto» pedig az ő első fia, 
VII. gróf Pálffy János, ki mint alezredes 
1717-ben hal' még. 

A közelebbi időt a festésre nézve Crespinek 
összeköttetése Savoyai Jenő herczeggel adja, 
kinél Bécsben dolgozott. A herczegnek azon­
ban csak a karloviczi béke után, mint a hadi 
tanács elnökének voltak békésebb évei. Ez az 
idő 1699 —1703-ig terjed. Ebben az időben 
festhette Crespi Pálffyt, kinek kora az arcz-
képen 38—45 év közé eshetik. Ha a képek 
1703-ban készültek, akkor a hadvezér 42 és 
első fia, János 10 éves volt, kinek ruházata 
egyezik az idővel. F. 

HAZAFELÉ. 
Tátra-Széplak, 1911 auguBztue. 

Repül az én időm, kevés van itt hátra, 
Ha meg nem ún addig pártfogóm : a Tátra, 
0 engem, vagy én őt, bár érzem előre, 
Szomorú lesz végkép búcsút venni tőle. 

Mert engem reges rég, hogy bajomat lássa, 
Borsodi alföldről ide csalt varázsa. 
Évről évre vonzott és szinte csudát tett: 
Távol ismerősből meghitt jó barát lett. 

S most, hogy szép frigyünknek ide s tova vége, 
Mintha szemrehányón suttogna vidéke. 
Ölelget, marasztal az illatos lég is, 
Melytől rózsaszint nyer a sápadt remény is. 

Égre törő bérezek havas koronája, 
A teremtő erő csuda nagy munkája, 
Fenyves erdők, melyek szívesen fogadtak 
S árnyas rejtekükben dalaim fakadtak. 

Szomorú lesz bizony a magányban néha 
Valóság helyett a képzelet játéka 
S mindazt, a mi még ma örömünk, sajátunk, 
Csak az emlékezet tükörében látnunk. 

Lévay József. 

HINDU VEES. 
Szatru, mért állsz a városvógen? 
A sápadt hold már fönn van régen, 
Zene se peng, hűs szellő rebben 
A vad is megbujt a ligetben. 
Hallgatva fekszik csöndes álom 
A városon, a pagodákon, 
Csak a viz zúg, súg sebesen . . . . 

Erre ment el a kedvesem ! 

Szatru, mért állsz a városvégen? 
A termő nyár már elmúlt régen. 
Meghalt a lótusz, fonnyadt szára 
Csüng búsan csak a tó habjára. 
Már jő felhők kegyes csoportja, 
Hogy a föld bűneit lemossa. 
Hull a csepp cseppre csendesen. 

Erre jön meg a kedvesem! 

Szatru, mért állsz a városvégen? 
A szűz tavasz már itt van régen. 
A szent majmok lombján a fáknak 
Tarka virágokkal dobálnak. 
Mit vársz ? A halott tegnap hamva 
Égő máglyán röpült nyugatra. 
Jön a holnap győzelmesen . . . 

Vele jön majd a kedvesem. 

Szatru, mért állsz a városvégen ? 
Ruhád lerongyolódott régen. 
Arczod sovány, vonagló állad 
Kiverte már őszes szakálad. 
Rongy koldus, te, mit akarsz tőle, 
Ki jön bibor általvetőbe, 
Aranygyűrüsen, kecsesen . . . 

Ó volt mégis a kedvesem ! 
Pásztor Árpád. 

SZÍNEK ÉS ÉVEK. 
REGÉNT. (Folytatás.) 

Irta Kaffka Margit. 

VIII. 
M Á S O D I K R É S Z . 

— Magdi, szivecském, hát megint nem kapok 
rá semmi pillét? 

— Jaj Istenem, Jenő, már most meg a pille ! 
Hát nincs azon elég ? Nincs több föle a börvelyi 
asszony tejének! 

— Kifuttattátok, le lkem!. . . 
Ezt már fojtottan ós kicsit határozatlanul 

mormogja; gyűrűs, fehér kezével lassan mérics­
kélve a fehér tejet. 

Hideg ragyogása, télies, reggeli napfény ját-
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szik és villog a gyűrűjén, a merítőkanál ezüst 
nyelén, a csésze porczellános ajkán. A havas 
világ fehér derűje elönti a tisztaszagú, új 
ebédlőt; a nagy vaskályhában pattog ós ropog 
a fa-láng és az ajtó kerek szemeiből meleg­
piros villanások vetődnek és lobogva játszanak 
a pohárszék fényes, politúros oldalán. 

Az uram most kelt fel; a bajusza még ki­
kötve, haja a zugyboló mosdástól vizesen tapad 
a homlokához; jószagú vizektől és szappanok­
tól friss az egész ember. De én láttam őt az 
imént, a hogy a tyúkszemét metélte, szétvetett 
lábakkal, föcskendve állt a mosdó előtt, a hogy 
körülményeskedőn ráspolyozta a körmeit, bor­
szeszes kefével a selyemnyakkendőjét tiszto­
gatta. És most elmegy innét mindjárt rendbe­
hozva, megreggelizve, kielégülten, mosolygó­
san; én pedig összeszedem utána a lomot, 
megvetem az ágyat, kihordom a tegnapi szeny-
nyesruhát, eltörülöm a kávéscsészét és mindjárt 
lótva-futva hozzálátok megint a cseléddel, hogy 
mire visszajön délben, itt rend legyen, csin, 
tisztaság, ebéd, meleg, minden. «Mit szól majd 
az ú r . . . ?» — mondogatjuk néha egymásnak. 
A cseléd meg én! Istenem — bolond az élet! 
Esztendővel ezelőtt a báli belépőmet őrizte és 
a legyezőm hordta utánam ! . . . 

Most — majd egy éve így van ez már, szinte 
egyformán mindennap. Jókor kelek, ilyenkorig 
már loholva és csatázva futkosom végig a kis, 
háromszobás lakást, a konyhát; a vendégszobá­
ban végigtörültem már a sok porczellánfigurát 
az apró polezokon, aztán itt a pohárszéken a 
csészéket, lámpát takarítottam, ezüstöt krétáz-
tam. söpörtem és törültem és rendezkedtem. 
Délig megint így, szőnyeget porolok, kilincset 
fényesítek, zöldséget tisztítok és hajszolom, 
ellenőrzöm, szidom és oktatom a főzőminde-
nest, az ón saját-külön, egyetlen cselédemet. 
És ez — most már így is lesz mindig. Meddig ?. . . 
A míg csak é lünk ! . . . 

Jenő kiitta a kávéját, végigfutott az újságon, 
kabátot vett, szivarra gyújtott; akkor odajött, 
hogy megcsókoljon. De most elfordultam hir­
telen kedvetlenséggel. 

— Na, mi az? 
— Semmi! — feleltem elránduló szájjal. 

Egy darabig nézte az arezom, aztán hirtelen 
átkapott, hátrakényszerítette a fejem és erő­
szakos, tréfás csókkal kereste meg makránezos 
szájamat. Elkaczagtam magam, nem voltam 
komédiás természetű. Akkor előránczigálta a 
piroskendő alul és mókásan megrázogatta a 
hajam egy fürtjét, ráveregetett a csípőmre és 
hirtelen, mint a kinek sürgős dolog jut eszébe, 
elengedett. 

— Majd kikapsz máskor, ha kifut a tej, 
boszorkám! 

Már csukódott az utczaajtó utána és én félre­
álltam az ablaktól, bogy ne lásson. A havas 
háztetőket néztem egy ideig, a Hajdúváros-utcza 
reggeli, dermedt csendjét, majd egy nyikorogva 
húzódó, fagyos kútgémet a szemközti sváb­
udvarban. Milyen egyforma minden, ma, tegnap, 
mindig! Olcsó és félre utczában vettünk lakást, 
a Jenő irodájától külön, mert takarékoskodni 
kellett. Nem kapott sokat velem; a kelengye­
vásárlás, bútor, szép ezüstnémű után alig is 
maradt valami. És olyan nagy egyformaság, 
csend és kicsike jóllét volt így az életünk; 
mint mikor valami készen van már, megvan, 
nincs hova törekedni, nincs mire várni. «Most 
elment — gondoltam — délig emberek közt 
jár, hirt hall, szót vált mégis, diktál az irodá­
ban, az inspektorhoz megy, benéz a pénzügy­
höz, tárgyalása van a törvényszéken, délfelé 
sörözik a Szarvasban, átmegy a Megye-utczán 
is, a grószi háza előtt, a hová az én lánykori, 
virágos ablakom nyilt. Délben majd hazajön 
a jó ebédre, kényelmes álomra; otthonos, 
zavartalan ölelésre a tiszta, kedves szobákban; 
és rá se' gondol tán, hogy én itt mennyit 
loholok, sürgetek, hajszolódc m ezért addig. Ez 
a látszatja-nélküli, mindennap újra kezdődő, 
apró robotmunka; a háztartás gépezete ! Egy 
férfiért!.. . 

Otthon, a lánykori életemből hiányzott az 
apa, a basás és fontos családfő; és bensőmben 
még mindig lázadoztam ellene néha; most, 
a méz-idők szoktató engedékenységei elmul­
tával tán jobban még. «A lányok —- gondol­
tam — az idei lányok most kezdik a farsangot, 
tánezot, a terveket és ruhák »t; apró, eleven 
titkokat és nekem minden befellegzett most 

már. Magamrahagytak, az ő kényére. Anyám, 
Telekdy Péternó most már falun lakik az urá­
val, az öcséim idegenben tanulnak, grószi csak 
Istvánokkal törődik most már és az Ágnes 
piczi gyereke kedvesebb unokája minálunk. 
Hogy odaadtak engem ennek az embernek! Az 
életem be van fejezve már most! Nemsokára... 
talán . . . rút ós formátlan leszek és aztán 
megint és mindig, mint a többi asszonyok! 
De nem vagyok én rósz, a miére ilyenen hábor­
góm? Kallós Ágnesnek eszébe se' jut bizo­
nyosan ! 

Hirtelen felugorva, esztelen tűzzel fogtam 
dologhoz hamar. Robotnak éreztem a házi­
munkát, de a belsőmben hajszolt és kényszerí-
tett valami, hogy lihegést, szenvedélyt, sietős 
túlzást vigyek bele és ez az akkori lelkiállapot 
szokásbélyeggó vált rajtam egész életemre. 
A kis háztartásom ragyogott, fényeskedett; 
csiszolva, kenve, mosva, súrolva, kefélve volt 
minden elgondolható hely. A szőnyeget tartó 
padlószögek feje is rézpuczolóval, a szenes­
lapátnyelesfogója is forró hamulúggal, a szek­
rények láthatatlan, hátmegettL zugai naponta 
apró, kefeseprűvel. Igen ilyenné kellett vál­
nom. Vájjon-vájjon, — gondolom most a nagy 
messzeségből néha, — jó lett volna-e valami 
egyébre, fontosabbra is ez a vad tevésvágy 
bennem, ez a bolond nagy akarat, a mit a 
pokróczporolásba ö l t em? . . . Megvolt bennem 
a kívánság, hogy első, kitűnő és híres legyek 
és hát mi egyébbel érhettem volna el ezt? 
Aztán meg a túlzott, nagy tisztaság valami űri, 
finom, kiváltságos szint adott az életünknek, 
a kis lakásom hangulatának, a hol új, meg­
kímélt volt minden és az elrendezéshez, díszí­
téshez természetadta tehetségem, ízlésem volt 
mindig. Ezzel is, ki tudja, nem mehettem 
volna-e valamire más t é r e n ? . . . Ejh, ilyeneket 
a lányaim beszélnek! Ők már nem értik az én 
világom, a régi világ rendjét, az életemet. Ok 
másfélék!.. . 

— Te buszurkány, kis buszurka-lányom! — 
mondta az anyósom kedves, idegenes kiejtésé­
vel. Hiszen omlettet lehetne keverni a szobád 
földjén, olyan tiszta. Túlságba fárasztod ma­
gad ! Semmi, majd engedsz belőle gyermekem, 
ha az apróságok jönnek. 

Mosolygott és bólingatott, ha újságolták 
neki, micsoda nagy gazdasszony hire van már 
a húszesztendős menyének, hogy a városban 
máris tőlem szeretnek cselédet fogadni az 
asszonyok. Délutánonkint, mikor ő megláto­
gatott, már én is kimosdózva, szép kis pongyo­
lákban ültem vele szemben, a vizitszoba nippjei 
közt, az aranyoslábú, újdivatú székeken, a mik 
támláján selyembe szőtt, kövér amorettek trom­
bitáltak felhők között. Láttam, hogy tetszett 
neki ez a kép és úgy beleillett ő is a nagy 
makartvázák, virágkosarak, csipkés függöny, 
talpig tükör és kedvesen odadobott szines 
selyempárnák, terítők, apróságok közé. A ked­
ves, kis franczia asszony, vékony, sokgyűrűs, 
tubákos ujjaival, finom csipkegallérjával' a 
suhogó fekete ruhán, gondosan hullámokba 
sütött szürke hajával a gyöngyös fejkötő alatt. 

— Tudod-e, Jules, hiszed-e — ez a selyem 
még abból a végből való, a mit az apám 
gyárából mentettünk, Lyonból, a bukás idején. 
Ebből való volt az a ruha is, a miben először 
láttál Parisban, a hotelier nagybácsimnál, bi­
zony ! Kétszer is kibéleltem, egy kis csipkét 
hozattam rá tavaly, a gyöngy is a régi man-
tillámról! 

— Hát bizony, takarékoskodtunk mi min­
dig ! — hagyta helyben az ura nem minden 
él nélkül és az új pongyolámra nézett,a mit 
igazán olcsó pénzből geniáliskodtunk össze 
Hanikával itthon. Ilyenkor bántott és fur­
dalt az igazságérzetem. Dehogy, dehogy is, 
akármilyen kitűnő régi moaréselyem se tart­
hat negyven esztendeig! így el lehet ámítani 
ezt a szigorúskodó öreg embert! 

— A békesség, — súgta mama. — gyerme­
kem, hát nem ez a fő, nem ez? Nem kell 
mindent szóvá tenni, kimagyarázni, komolyan 
venni! És formás kis kezét végighúzta a karo­
mon pajtásosan, hamiskodón. A házasságban 
egy kis ravaszság a főtudomány. Elsiklani a 
dolgokon, kicsit nyájaskodni, aztán tehetsz, 
a mit akarsz. Nem az a fő, hogy felül marad- / 
junk a szóvitákban, hanem hogy belsőleg i 
szabadok maradjunk és simán éljünk. Azért | 
férfi, hogy ámítsuk kicsit, szeretetből! Sejtik * 

ők ezt, de kell nekik, meg is kívánhatnak 
tőlünk ennyi velüktörődést! Csak kedvesen, 
szépen mindig! 

Mosolygott a kicsi dáma és én gondoltam, 
igaza is van tán. De rólam lerítt a hazugság, 
esetlenül fordult volna ki a szájamon. Én csak 
az udvarlókkal, szerelmes játékban tudtam 
ravaszkodni kicsit, nem a mindennapos élet­
ben. Ez már sértett volna, nem is akartam! 
Pedig tán jó dolog az, nehéz és szükséges 
dolog, jóltóvőn, szépen okosan hazudni. De 
megtanulni azt nem lehet. 

— Látod, apa, — milyen helyre kis menyecs­
kénk van, milyen dolgos, rendes! — mondo­
gatta kedves-diadalmaskodóan az asszony, mert 
ő volt az, a ki az öreget végül is kiengesztelte 
a Jenő házassága iránt. «Szóp, szép!» bólin­
tott a vén ember, de a mosolyában is ott volt 
a rejtett, csökönyös roszindulat. Vagy csak én 
hittem úgy? Mint a ki kénytelenül, mások 
kedvéért elhallgat valami baljóslatot, mint a ki 
csak felfüggeszti, de fel nem adja a roszabbik 
meggyőződését. «Várjuk a végét!» —mintha 
mindig ezt gondolta volna. 0, a vén pöffesz­
kedő ! Neki mindig, mindenben igazának kel­
lett lenni, a vén konok, kövér, engesztelhetet­
len rókafejével! Milyen kicsinyes hiúságból 
eredt az egész! Hogy az ő tiszteskedő «aláz'-
szolgája!»-ira mindig kurtán, kicsit rátartós, 
friss, szépasszonyos «jónapot!»-okkal köszönt 
vissza az anyám, hogy nem mondta mély fő­
hajtással, a kor, állás és tudomány iránti 
tiszteletből és nyájasan így: «Jónapot kívánok, 
főmérnök ú r ! » . . . Hát ennyi lehetett a szemé­
lyes kifogása ellenünk. És a lakodalmunk előtt 
azt mondta: «Mintha temetésre mennék!» — 
és ezt ő maga. látszott, nem felejti egy perezre 
sem; annál inkább, mert nyilvánvalón nem 
volt igaza. 0, hogy gyűlöltem ! . . . 

A Jenő születésnapja februárban volt és 
akkor először hivták össze a közeli rokonságot 
mind a két részről. Az uram akarta, hogy 
vacsorát adjunk és illett is efféle már. A nagy, 
hármas lakodalom óta nem volt még együtt 
így, hivatalosan a két család. 

Készültem, sürögtem, fáradtam napokkal 
előbb, felélénkültén és ambiczióval, mert a 
vizsgám volt ez, gazdasszony hirem forgott 
szóban. Képiró Zsuzsannát odarendeltem segít­
ségre még hajnalban, malaczpecsenye készült, 
levelensült, csupa ilyen nehéz, asszonyt próbáló 
eledel; danolva terítettem az asztalt alkonyat 
előtt már a legszebb lőcsei damaszt abroszom­
mal, felraktam az új, monogrammos ezüst-
néműt s a metszett, vékony poharak rendéit. 
Jenő hazajött, üvegborokat czipeltetve maga 
után hátikasban, meggyújtotta a nagy csillár 
lángjait, az asztalt szemlélgette, aztán hirtelen 
gondolattal elsietett megint. Nagy csomó friss 
virággal jött vissza, primulák voltak, sárgák 
és lilák, cserepestől kellett .megvennie, hogy 
leszakítsa a bámuló kertész, egyetlen a város­
ban. De szép volt, gyönyörű! Jenő rakta szét, 
szálankint és csomósán itt-ott, elszórva ezüstök 
és aranyszegélyű porczellánok közé. Igen, így 
láttam épen a debreczeni mágnásbál szupé-
teritékén; Jenő is Pesten láthatta valahol. De 
hogy eltanulta, lám, milyen ízléssel tudja! 
Egymásra nevettünk elégedett örömmel és egé­
szen egymáshoz tartoztunk ebben a perezben. 
Megölelt hirtelen a szép, terített asztal előtt és 
én jókedvvel adtam vissza. Akkor a ezukrász-
fiú jött még és hozta az ünnep nagyszerű 
díszét, egy hatásos, tornyos, pompázó ezukor-
alma-tortát, a «krokambus»-t. Középre tettük 
és leültünk a sarokdivánra, ölhetett kézzel, 
némán ábrándozva előkelőségről, fényről, finom­
ságról. 

Grósziék jöttek először hangoskodva, nagyo­
kat kaczagva az ablak alatt még. Siettünk 
elébük. István bátyám is itt volt Ágnessel, 
Ilkát hozták ós a kisebbik Reviczky lányt. 
Később Kallós Pali jött Csabával, a ki kadét­
ruhában, vakácziózni volt itthon, legvégül, 
kicsit szertartásosan és egészen csendesen az 
öreg Vodicska pár. 

Nehéz volt az első félóra, tán mert én 
magam előre féltem e két fajta rokonság össze-
terelésétől. De az én kis franczia anyám olyan 
kedves tudott lenni, idegenszerű és meglepő, 
sokbeszédű és mégis óvatos ; láttam, hamarosan 
rneg fogja hódítani az enyéimet. Szinte bántam 
már, hogy ilyen későre hagytam ezt a próbát. 
Lám Grószi is az öregúrral hogy kedélyes-
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kedik, kicsit nyers, fölényes élczelődéssel, nagy-
asszonyos-kaczéran, az öregségüket emlegetik, 
nevetnek, apósom is tud így mókázva legyes­
kedni, lám! Nem is állna rosszul neki; kár, 
hogy mindjár-mindjár eszébe jut, hogy ő a 
köztiszteletben álló családfő és szántszándék­
kal megfagy, elkomolyodik egy perez alatt. 

A vacsoránál, emlékszem, gyönyörűn, simán 
ment a felszolgálás, Zsuzsi szépen és idejére 
tálalt, a fogások remekül sikerültek, tudtam 
már, hogy nem fognak rajtam gáncsot lelni 
és egyre nyugodtabb, derültebb lettem, a mint 
az ételsor fogyott. A kedvek is élénkültek. Az 
asztal másik felén valami nagyon hamis, de 
szellemes kétértelműséget mondhatott lika, 
Ágnes lányosan pironkodott, a rokonfiúk har­
sogva kaczagtak. Eeviczky Tilda a tánezos kar­
kötőit csörgetve, sokat, túlélénken, kaczérkodva 

háziasszonyos mozdulattal tereltem át az asszo­
nyokat a vendégszobába. 

Itt friss, füsttelén: és jószagú meleg volt, 
megint úrrá lett a vidám trécselő hang. Grószi 
a hálóba ment titokban borogatást tenni Ágnes 
mellére, a ki most választotta a piczinyjét és 
halványan, szenvedőn ült köztünk. Jenőt be­
hívtuk kissé, mert az édesanyja előszedte az 
ünnepi ajándékot. Szép, nagy, fedeles ezüst-
serleg volt, üvegszekrénybe való, a talpán hét­
ágúkoronás czímerrel. Néztük, dicsértük. 

— Honnan szedtétek, — de szép! Grófi 
ajándék talán? — kérdezte grószi természe­
tesen. 

— Nem, mondta nanam ép olyan elfogulat­
lanul, — ez negyvennyolezban került hozzánk. 
Erdőd mellett két hétig feküdt egy magyar 
ezred, a tiszturak nálunk kosztoltak, nem 

— Tessék, apa! 
Csak egy kérdést, lányom. Azt akarom, 

felelj meg arra, a mit kérdek. 
Hogyne, szívesen! — mondtam és ideges 

nevetés csiklandozott. 
— El kell tűrnöd egy ilyen öreg ember jó­

akaratát, ha kéretlen i s ! — folytatta, és kezé­
ben tartotta a kezem tartós, kenetes, türelmet-
lenítőn lassú szorítással. Mondd meg nekem, 
fiam, az a torta ott az asztal közepén mennyi 
pénzbe került? 

— Megbocsásson, apa, — d e . . . 
Ha megtagadod a feleletet, semmi jogom 

a többihez. Nem kényszeríthetlek, hogy meg­
hallgass. 

_ Ó, — hát hat forint volt, ha épen ...De... 
j ó ! Most mennyit fizettetek az édes 

borokért? Tíz üveg volt, ha jól láttam. 
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beszélt és aprósan, csöppenkint ivott az édes 
borból. Az öregek dicsérték az ételeket, Jenő 
koczintott Istvánnal és úgy tett, mintha ő, is 
inna. Akkor vettem észre, hogy a második fogás 
óta apósom nem nyúl semmihez. Ijedten a 
feledékenységemért kinálkozni akartam, de Jenő 
gyorsan, tiltakozón intett felém. Hogy nem 
kell észrevenni! 

— Jó ez a kappan, nászom, — megehet-
néd! szólt felé akkor grószi kicsit provokálón, 
merészen. 

— Köszönöm ! Én csak egyféle húst szoktam 
enni vacsorára. 

Jeges, kellemetlen, rósz szándékú szó volt ez 
megint és engem hirtelen, hevesen futott el a 
harag érte. «Hát nem lehet kiengesztelni, nem 
hagy békén ?» gondoltam dúlva-fulva titokban. 
Jenő elterelte a szót. Ilka megint kaczagott, 
grószi Csabára figyelt, a ki rákvörös volt már 
és hangosan beszélt a szomszédja fülébe. Éjfél­
tájban nagyanyám intett nekem és komoly, 

akarták ingyen, ezzel fizettek, ők a haza oltá­
ráról szerezték az ilyen holmit, zsoldban, így 
van magyarul, úgy-e? Mesés szép ezüstök vol­
tak az ezredes tanyáján egy nagy ládában — 

Később előpakkolt még egy kis gyöngyház­
virágokkal rakott ébenfadobozt is, hogy azt 
meg nekem adja. Ezt még hazulról hozta, 
Francziaországból, lánykorában adta neki valaki. 
Mint egy piczi koporsó, olyan volt. 

Az ebédlőben már jó hangosan volt István 
bátyám a fiúkkal, politizált Kallóssal, a ki 
gyereke lehetett volna. Csaba akadozó nyelvvel 
egyre Bankót s a czigánybandát emlegette. 
Nem volt szokatlan nekem a borközi élénkség, 
de most nem bántam volna, ha elmarad. 
Grószi emlegette is a készülődést. Akkor jött 
át közénk az apósom, a ki szándékosan hall­
gatva ült azóta színjózanon a lármázok között. 
Egy darabig várt, aztán mellém telepedett a 
kis divánra, hogy beszélni akarna komolyan 
velem. 

— Nem is tudom ! . . . 
— Másfél forint üvegje. Ne szóljunk most a 

háromféle pecsenyéről, csak még azt a gizgaz 
virágot szeretném tudni. Tél közepén . . . 

— Ejh, — hát nem tudom én, apa! Mit 
akar ezzel? 

— Hát nézd, leányom, a hogy számítom — 
huszonöt forint körül volt ma az egészen 
fölösleges kiadásotok Csak egy estére. Azért, 
hogy mi, közel rokonok pár órán együtt legyünk. 
Nézd, a torta szinte egészben maradt. Ki bir 
annyit enni ? És a drága boroknak mi a haszna ? 
Es v i r á g ! . . . Grófi házaknál is meggondolják, 
kipusztítsák-e az üvegházat ilyenkor. Édes 
leányom, hallgass egy tapasztalt öregre, a míg 
nem késő. Ettől féltem én mindig, látod, most 
már megmondhatom. Lejtő ez, a romlás felé 
vezet. Még fiatalok vagytok, térjetek észre, 
a míg nem késő, én mondom neked ! 

Hallgattam konok, megmerevített arczczal 
az emelthangú, szószékies beszédet. Mit mond-
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jak? Csak itt volna Jenő. Vájjon van valami 
igaza ? De így beszélni, ilyen uíálatosan! És 
mikor jól tudom, hogy úgy is, mindenkép ki 
nem állhat engem. Egyszerre türelmem-vesztve 
kirántottam a kezem a tenyeréből. 

— Apa, hagyja el kérem, — mi tudjuk 
e z t . . . mi jónak láttuk. Én nem birom eltűrni 
a prédikácziókat. 

Elakadtam hirtelen és éreztem, hogy elhal­
ványulok. Már ki volt mondva, tudtam, hogy 
ha száz évig él is, soha-soha meg nem bocsátja, 
holtáig felemlegeti. Hát mindegy! — gondol­
tam akkor daezosan. Láttam, hogy feláll és 
int a feleségének. 

— De apám, — miért ilyen hirtelen? — 
sürgölődött Jenő. — Hisz a lovászmesterék 
kocsit küldenek . . . 

— Nincs helyem a házatoknál, fiam! — 
mondta fagyos-kegyetlenül és röviden búcsú­
zott a többitől. Én ideges sírással ástam a 
dívánvánkosba a fejem, grószinak Ilka beszélte 
el lihegve és megbotránkozva, mert ő félfüllel 
ideleskedett az imént. 

— No már megengedj, nászom — kicsit 
jobb időt kereshettél volna ki erre, az bizo­
nyos ! — mondotta döntőn és komolyan. 

— Kedvesem, — szólt bele lágy asszony­
hangján a napám is, a míg a lorgnonját gyor­
san kapkodta szeme elé, — kedvesem, itt Jules 
mégis csak vendég. És az urának apja. 

— Nem volt igaza ebben. 
— De azt máskép kellett volna megmondani. 
Egymásra nézett a két öreg asszony, olyan 

idegenül, mint az egész lényük, fajtájuk, 
életük. 

— Magda, — mondta grószi anyás szigorúság­
gal, a miből a legnagyobb szolidaritás érzik, — 
ki kell kisérni! 

Egyszeriben felkeltem, hogy utánuk menjek. 
Kinn voltak a hideg, havas tornáczon, a többiek 
is kiléptek utánunk elnémultan és értetlenül. 
Apósom a befagyott kilincset rángatta már. 

— Békítsd k i ! — hallottam az asszony 
könyörgő, szinte alázatos suttogását, a hogy 
a fia vállát simogatta félénken. De Jenő ebben 
a perezben vette észre, hogy én kendő nélkül 
mentem a hidegre. Ijedten lépett hozzám, hogy 
bevigyen. 

Csabát, az öcsémet láttam akkor, a hogy 
dülöngve, részegen botorkált a többiek előtt, 
egyszer csak Vodicskáék elé került és hareziasan 
próbálgatott megállni, szemükbe nézni. 

— Mit ok-okoskodnak maguk, mi-mi-mit 
bugriskod.. . 

Az öreg némán kerülte ki. Akkor a fiú bot­
lott egyet, a kerítésnek esett és belefogózott. 

VIDÉKI LÁNYOK A LELEPLEZÉSEN. 

Feje lekonyult és száján utálatos büfögő han­
gokkal ömlött az undokság. 

— Ez, látod, — mondta akkor Vodicska a 
fiának, — ez nálatok a rendje! Ide keveredtél! 

Elmentek. 
A megzavart, méltatlankodó, boros, hangos, 

pártomat fogó társaságban hirtelen, hűvös 
idegességet éreztem akkor. Alig vártam, hogy 
induljanak ők is. 

— Micsoda újmódi lesz ez, pocsék, piszliczár 
világ! — hangzott fékezetlenül már az István 
háborgó haragja, az utczán, az alacsony ablak 
alatt. Miféle új szentencziák, a miért egy fiatal 
legény jót iszik. 

— Hát a házisült torta olcsóbb bizony, bor 
is elég lett vó'n a mi termésünk; de szeribe 
egyszer! Jót akart! Majd kikoplalják maguk 
közt. Mondogatta grószi, mintha a rendesnél 
piczinynyel határozatlanabb hangon. 

— Nagy vendégségek vannak pedig ő köztük 
is a cselédudvarban, csak hát persze könnyű 
úgy, a grófóból! 

— így felizgatni a szegény asszonykát, 
hogy tudhatják, hogy nem ártalmas-e már? — 
hallottam éleskedni az Ilka hangját még a 

búcsúzó, oszladozó csoportban. Végre csend 
lett. Jenő egy fotölbe sülyedve, kedvetlenül, 
némán, kínosan rágta a szivarját. 

(Folytatása következik.) 

A BŰN É S NYOMOR TANYÁI. 
Képek a földalatti Budapestről. 

A budapesti szegénység és gazság fészkeit 
közönségünk jóformán csak azokból az ujság-
czikkekből ismeri, a melyeket egy-egy «dísz-
razzia* nyomán kezdő riporterek írnak érzel­
gős jelzőkkel tarkítottan. De itt nem is köny-
nyű tiszta képet adni. A magyar főváros nyo­
mora specziális és aránylag nagyobb, mint a 
párisi, vagy londoni. Legmarkánsabbul épp egy 
idegen jellemezte, ne tessék rajt' mosolyogni: 
egy öreg kinai. Pár éve szinte ellepték Pestet 
a ferdeszemü, csöndes, finom mosolyú sárgák, 
a kik mindenféle kőszobrot, stilizált Buddha-
bálványt és majmokat ábrázoló groteszk hamu­
tartót kínálgattak. A mindentudó Krecsányi 
detektivfőnök igazolhatja, hogy tisztességgel 
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keresték a kenyerüket — azaz rizsüket — és 
különös, de némely tekintetben irigylésre méltó 
kommunizmusban éltek a Vörösmarty-utcza 
egyik födele alatt. 

— Érdemes itt csatangolni? — kérdeztük 
egyszer a vezérüket, egy ritkaszakállú, fehér-
czopfos, de csudásan fürge öreget. 

— Yes, ao yes! —- felelt. — Sehol még 
ilyen urak nem voltunk . . . Ez a kultúrvilág 
legszegényebb városa. 

Nagysokára tudtam megérteni a paradoxon­
nak tetsző állítást . . . Messzi Ázsiában túl­
zsúfolt a hazájuk s óriási rajokat bocsát ki 
többfelé. Newyorkban például rémesen fan­
tasztikus világ a khinai negyed. A jenki lenézi 
a maréknyi rizsen élő — de megélő! — ki-
nézert, a ki sokadmagával húzódik meg egy-
egy odúban. S az öreg kinai, miután a fél­
világot bejárta, nálunk jutott először abba a 
helyzetbe, hogy úrnak is érezhette magát a 
bennszülöttekkel szemben : különb lakása volt, 
mint száz meg száz pestinek. Meg is tollaso­
dott. A tél óta nem látni már itt ferdeszemű 
utczai kereskedőt: hazatértek az összekupor­
gatott pénzükkel. 

A vén khinai nem fordult meg ötven-hatvan 
razzián, mint csekélységem tíz év alatt, de 
azért keservesen találó véleményt adott Buda­
pestről. A Szajna táján, a fortif-oknál vagy a 
Themse partján, a Withechapelben találhatunk 
szánalmas nyomort, — az angyalföldi Zar-
zetzky-telepen vagy a budai Villányi-úton spe-
cziális gazságokra is akadnak, döbbenetes visz-
szaélések sorozatára, hihetetlen fajtájú uzso­
rára, a humanizmus legborzasztóbb megcsú­
folására. 

Éjjel bandukoltunk, hárman a város legmo­
dernebb részén: a fehérvári-út környékén, a 
hol tuczatszor tuczatosan épültek a tetszetős 
külsejű bérpaloták, vacuummal, gőzfűtéssel, 
hallókkal, melegvizes vezetékkel stb. Közvet­
lenül mögöttük, a Villányi-úton öt hosszú, 
egyemeletes ház, nagy kéményekkel. Messzi­
ről: virágzó gyártelep. Közelről: pesti pokol. 
Ballá Jenő kollegám tudta meg a furcsa tör­
ténetét. 

— Ez a hatvanhat holdnyi terület valami­
kor egy franczia részvénytársaságé volt, a mely 
óriási téglagyárat akart létesíteni. Az öt ké-
mónyes épület föl is épült az égető kemen-
czékkel, a mikor valami krach ütött be, a tár­
saság megbukott s egy élelmes budapesti em­
ber az egész komplexumot megkapta hetven­
hétezer ko ronáé r t . . . Az ember azt hinné, 
hogy parlagon hever a nagy terület, pedig az 
élelmes úr pénze így könnyebben és többet 
kamatozik. Nem kell építtetnie, tőkét befek­
tetnie s mégis átlag ötezer korona a tiszta 
haszna havonként. Mert egy kicsit kipuczolták 
a kemenczéket és kiadták — munkáslakásokul. 
Az öt épületben háromszázhetven kemenczé-
ből csináltak lakást, s ez évenkint legalább 
ötvenkétezer koronát hajt. 

Micsoda lakások! Kapu nincs, a tetőt le­
hordta a szél itt is, ott is. Konyha, ebédlő, 
hálószoba: együtt van, négy méter hosszú, 
három széles. A bűzös helyiségekben férfiak, 
nők, gyerekek, összevissza, rakáson, hogy té­
len az egymás testével melengessék didergő 
tagjaikat, de sokan kutyát-macskát is oda­
vesznek, hogy a kályha melegét pótolják. 

A részletezést nem lehet folytatni a nélkül, 
hogy visszataszító, undortkeltő ne legyen az 
irás is. És Budapest különböző részein száz­
nál több ilyen nyomortanya van. S láttunk 
olyan házakat — a Dagály-utczában, — a hol 
víz nem volt s az emberek a két héttel előbb 
lehullott, megfagyott hóval csillapították a 
szomjúságukat. Nyáron pedig innen indult ki 
a «küteges tífusz» meg a kolera is tavaly. 
Visszagondolunk a hajléktalanok menedékhe­
lyére : pazar várkastélynak mondhatjuk a ház­
uzsorások istállói és ólai mellett. 

A konkrét adatokat nem vehetjük sorra 
ilyen czikkecskóben s most csak egy jellemző 
epizódról szólunk. Miután dr. Bárczy István 
polgármester a közgyűlésnek háromezer új 
kislakás építését proponálta, gondoskodni akart 
egyben arról is, hogy az olcsó lakásokba va­
lóban szegény emberek jussanak s ezért meg­
kereste dr. Boda Dezső főkapitányt, hogy ren­
dezzenek együtt tömeges lakásrazziát. Nyolcz-
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tíz bizottság működött a kerületek negyven 
körzetében a szükséges kérdőlapokkal... Most 
száz kép közül egyet: a város belső részében, 
az Izabella-tér 7. szám alatt a földszinti 5. 
számú lakásban tizenhat ember és ezer po­
loska, csótány, svábbogár, egér, piszok és bűz. 
A lakók mind a földön, még szalmazsák sincs. 
Egy éjszakára húsz fillért fizetnek. A kérdő­
lapot valamennyien kitöltötték azzal, hogy 
nem mennek városi lakásba, mert ott ilyen 
olcsó helyet nem kaphatnak. A városi lakás­
ban gondos az ellenőrzés, ott nem lehet tizenöt­
húsz albérlőt tartani. 

* 
Betörőket hajszoltak a detektívek, de Kő­

bányán egyszerre csak nyomuk veszett a go­
nosztevőknek. Nagysokára jutottak a talány 
nyitjára, a mikor női irású anonim levél ér­
kezett a rendőrségre. Az ismeretlen besúgó 
elárulta, hogy a betörők fészke a kőbányai 
katakombákban van. 

Éjjel nagy rendőrcsapat lepte meg őket s 
.akkor fedezték föl Budapestnek ezt a különös, 
földalatti részét. Évtizedeken, sőt századokon 
át ásták, vájták ki ott a mészköveket s hosszú 
ideig országszerte építkeztek a kőbányai ter­
méskövekből, így aztán több kilométernyi la­
birintus támadt lassankint, a mely elnyúlik 
az Óhegy alól a Maglódi-útig s másfelől egé­
szen a Kápolna-térig. Már 1848-ban kitűnő 
búvóhelyül szolgáltak ezek a katakombák, a 
mikor Hentzi csapatai elől menekültek oda az 
emberek. Borpinczónek is használták egy ré­
szüket, de aztán többfelé bedőlt az üreg s 
akkor bedeszkázták, vagy betemették a lejárók 
legtöbbjét. 

Harmincz-negyven évig titokzatosan, elfe-
ledten maradtak a katakombák — akárcsak a 
budaiak, a melyekről máskor beszélünk —• 
és csak a betörő-népség tudta, mire jó a föld­
alatti útvesztő. Biztonságos tanyákat rendeztek 
ott be s vizük is akadt bőven: jobbról-balról 
mély kút van lent, a fenekén tisztavizű for­
rással. A gonosztevők lopott csillárokat akasz­
tottak föl a legtágasabb üreg menyezetére, 
perzsaszőnyegekkel borították a földjét és arany­
kupából is itták a pezsgőt — megfelelő hölgy­
társaságban. 

Az anonim levelet bosszúból irta egy fakép­
nél hagyott leány. A mikor a rendőrök beha­
toltak, épp nagy mulatság folyt és halálos 
revolverharcz árán tudták csak ártalmatlanná 
tenni a latrokat. 

Azóta rendszeres hajtóvadászatok szoktak 
lefolyni a katakombákban és meglehetősen is­
merik már a tekervényes utakat, a mélység 
sötét búvóhelyeit. 

Ujabban már becsületes lakói is vannak a 
földalatti Budapestnek, az Óhegy magasabb 
szintű barlangjainak. A fővárosi lakásinsóg 
kényszerítő ereje hajszolta oda őket s a ki 
tamáskodva csóválná a fejét; nézze meg a 
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hiteles fotográfiákat. Lassankint ötvennél több 
ilyen képet csináltunk s az Urániában fogjuk 
valamennyit bemutatni a következő szezon de­
rekán. Dr. Boda Dezső főkapitányt, a ki segít­
ségünkre volt a nehéz munkában, igazán meg­
illeti a hálás köszönet. Nem szimpla látvá­
nyosság kerekedik az efélóből, hanem tán szo-
cziális jelentőségű iniciativa is, a mely föl­
rázhatja egy kicsit a társadalom lelkiismeretét. 

Tábori Kornél. 

Ú J CSILLAGOK. 
A legritkábban előforduló és legérdekesebb 

csillagászati események egyike, új állócsillag 
föltünése köti le mostanában az asztronómusok 
érdeklődését. Az állócsillagok nyugodt harmó­
niájába disszonáns hangként merült fel egy 
új csillag, egy új nap, a miről eddig nem 
volt tudomásunk, a minek eddig legapróbb 
nyomát sem láttuk még. A keletkezésük oka 
ismeretlen. Számunkra csak a hirtelen felvilla­
násuk van adva, a miből lehetetlen arra követ­
keztetni, hogy mi előzte meg ezt a hirtelen 
fellobbanást akkor, mikor még a világűr sötét­
sége eltakarta előlünk az új csillag embrióját. 
Igaz, hogy a világtörténelem folyamán már 
elég számos példa akadt új csillagok kelet­
kezésére, de ezek megfigyelése, különösen a 
régebbi időkben, olyan hiányos, hogy nem 
sorozhatok be a tudományos anyag közé. 
A tizenharmadik századig csaknem kizárólag 
a kínai csillagászok megfigyeléseire vagyunk 
utalva, melyek a Ma-tua-lin krónikájában talál­
hatók. Ez a krónika magában foglalja az összes 
kinai megfigyeléseket, melyek üstökösökre ós más 
hasonló rendkívüli égi tüneményekre vonat­
koznak. Benne vannak az új csillagok is, 
csakhogy a kinai asztronómusok ezeket is 
félig-meddig üstökösszerű tüneményeknek tár-

. tották s így meglehetős nehéz elválasztani 
őket az esetleges csóva nélküli apró üstökö­
söktől. A későbbi megfigyeléseknek sem igen 
van értékük a mai tudomány előtt egészen az 
1876 november 24-én felfedezett Nova Cygni-ig. 
Ez volt az első új csillag, melyet a színkép­
elemzés módszereivel vizsgáltak meg s jófor­
mán csak ettől a pillanattól kezdve lehetett 
szó arról, hogy az új csillagok jelenségét meg-
megkiséreljük magyarázni. 

A legközelebb fekvő hipotézis az volt, hogy 
az új csillagok két sötét égitest összeütközése 
útján keletkeznek. A mozgás mérhetetlen ener­
giája az összetalálkozás pillanatában hővé vál­
tozik s ennek következtében mindkét égitest 
izzóvá lesz, megolvad és összeolvad. Csak­
hamar tarthatatlanná vált azonban ez a ma­
gyarázat, mivel nem volt megérthető segít­
ségével már az sem, hogy az új csillagok 
fénye miért csökken olyan rövid idő múlva. 
Mert az új csillagok fénye, a mily hirtelen 
növekedik, ép oly hirtelen csökken is. Néhány 
nap, néhány hét, vagy hónap alatt a gyorsan 
nagy fényűvé vált új csillag rendszerint egé­
szen jelentéktelenné válik, sőt sokszor el is 
tűnik végképen. Lehetetlen, hogy egy teljes 
egészében izzó égitest ilyen rövid idő alatt 
annyira kihűljön, mikor eddigi tapasztala­
taink alapján azt kell hinnünk, hogy egy-egy 
ilyen nagy égitest kihűléséhez ezer meg ezer 
millió esztendő szükséges. 

A Nova Cygni ós az 1901 februárjában meg­
jelent Nova Persei spektroszkópiai megfigye­
lése annyi anyagot szolgáltatott, hogy ezek 
alapján annyira mégis eljutottunk, hogy most 
már tudunk elképzelni olyan folyamatot, a 
mely lehetséges magyarázatot . szolgáltat az 
új csillagok keletkezésének elméletében. Külö­
nösen a Nova Persei megfigyelése volt értékes 
ebből a szempontból. Ez volt ugyanis az első 
nova, a melyet még akkor fedeztek fel, a mi­
kor fényessége még növekedőben volt. A szín­
képelemzés első időben egész váratlanul semmi 
olyan dolgot nem mutatott, a miből valamire 
következtetni lehetett volna. A színkép egé­
szen folytonos volt, nem tartalmazott sem 
fényes emissziós, sem sötét abszorbciós vona­
lakat. A későbbi fénycsökkenés folyama köz­
ben aztán lassanként előtűntek az egyes ele­
meket jellemző vonalak a színképben, jelez 
vén a hidrogén, a calcium, hélium, nátrium 
jelenlétét úgy izzó, mint rendes állapotukban. 
A további fényváltozás alatt az új csillag foly-
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Villányi-utón téglakemenczékben. — 6. Munkásasszonyok az egyik barlanglakásban. — 7. Zsúfolt lakás a Kápolna-utczában (éjszakai tölvétel magnéziummal.) 

A B Ű N É S NYOMOR TANYÁI. 

tonos színképe mind jobban és jobban elmo­
sódik és eltűnik a violaszintől kezdve, míg 
végre csak egy nem folytonos szinkép marad 
meg, hasonlóan az égi ködfoltokéhoz. 

A fejlődésnek ez a lefolyása minden új csil­
lagnál ugyanaz volt s ennélfogva igen való­
színűnek lehet tartanunk a Zöllner-féle hipo­
tézist, a mely a színképelemzés adatainak is 
minden pontban megadja az értelmezését. Ez 
a feltevés a következőképen képzeli el az új 
csillagok életét. Egy közönséges csillag kihű­
lésének lefolyásában elérkezik addig az álla­
potig, a mikor az izzó égitestek telszinét 
egy már megszilárdulni kezdő réteg borítja. 

Az égitest ebben az állapotában láthatatlanná 
lesz, mivel az őt borító szilárd kéreg nem vi­
lágít. Megtörténhetik azonban, hogy valami­
lyen kémiai folyamat vagy esetleg egy vélet­
len külső erő hehatása alatt ez a külső kéreg 
megtörik, a minek az lesz a következménye, 
hogy a belül nagy feszültségben levő izzó 
anyag a törésen keresztül a felszínre bugygyan 
s elönti a szilárd kérget. Az izzó anyag ki-
áradása a már láthatatlan vagy csak igen 
gyenge fényű csillagot ismét hirtelen ragyo­
góvá teszi, de természetesen csak rövid időre, 
mert a felszinre került izzó réteg azonnal 
hűlni kezd s igyekszik a már egyszer elért 

fejlődési stádiumot ismét helyreállítani. A ki-
ömlés pillanatában nagy mennyiségű gáz lesz 
izzó állapotban szabaddá s ezek színképeként 
látjuk a fényes emissziós vonalakat. A gázok 
azonban csahamar kihűlnek, nem világítanak 
többet, hanem ellenkezőleg elnyelik az alattuk 
levő izzó felszin által kibocsátott sugarak egy 
részét s ezzel létrejönnek az elnyeletési vo­
nalak. 

A szilárd kéreg hirtelen megrepedésének 
oka sokféle lehet s erről már igazán bajosan 
szerezhetünk tudomást. Lehetséges, hogy az 
égitest belsejében olyan kémiai átalakulások tör­
ténnek, melyek robbantásszerű hatással járnak, 
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de ennél valószínűbb az, hogy külső erők 
hozzák létre a szilárd kéregben keletkező re­
pedést vagy törést. Seeliger azt hiszi, hogy 
egy kóbor köddel való találkozás az a külső 
erőforrás, s ennek a nézetnek igen nagy a 
valószínűsége. Egyrészt azért, mert a világűr 
valóban csaknem tele van ilyen nem látható 
ködgomolyaggal, másrészt a megfigyelés sok­
szor mutatta azt is már, hogy az új csillagok 
körül igen gyenge fényű ködfolt terül el. De 
van még egy ok is, a melyik Seeliger mellett 
szól s ez az, hogy az új csillagok színképe, 
a legutolsó fokon teljesen megegyezik a köd­
foltok ismert színképével, a miből magából 
következtethetnők, hogy az új csillag helyén, 
illetve körülötte ködfolt van és marad meg. 

Ezek a meggondolások és magyarázatok 
minden eddig felfedezett új csillagra alkalmaz­
hatók s körülbelül típusosnak tekinthetők. 
A legújabban felfedezett nova is csak ezt bizo­
nyítja. Ezt az új csillagot Mrs Fleming fe­
dezte fel, illetve találta meg a régebben fel­
vett fényképeken. Mrs Fleming-
nek régóta specziális foglalkozása 
az új csillagok keresése s az utolsó 
két évtized alatt csaknem minden 
uj novát ő talált meg, összesen már 
tizenötöt. Mivel az új csillagok csak­
nem kizárólag a Tejút közvetlen 
szomszédságában keletkeznek — 
ennek az okát még alig merjük 
sejteni, mivel maga a Tejút is 
többé-kevésbbé misztikus még előt­
tünk — Fleming ezt a környezetet 
fotografálja szorgalmasan, hogy 
később a felvételeken megtalálhas­
son minden újabb változást. 

Az idén talált új csillag a Sagit-
tarms csillagképben van s a neve 
Nova Sagittarii No 2. (A No 1-et 
ugyanabban a csillagzatban szin­
tén Fleming fedezte fedezte fel 
1898-ban.) Legelőször márczius 
21-én vált láthatóvá mint 7-8-ed-
rendű apró csillag s fényessége 
már június 10-ikéig majdnem egy 
egész egységgel csökkent. Ezután 
egészen szeptember 7-ig lehetett 
megfigyelni s a színképében a 
hidrogén vonalak igen nagy szám­
ban és élesen voltak láthatók. Ösz-
szesen harminczhárom fénykép van 
róla, egészen szeptember elejéig, a 
mikorra azonban olyan gyenge 
fényűvé csökkent, hogy a Fleming 
által használt fényképező távcső 
számára már láthatatlanná vált. 

Legutolsó izben Campbell látta 
október végén a Harvard obszer­
vatórium nagy, huszonnégy hü­
velykes refraktorával, mint egy kis 
tizennegyedrangu csillagot. Szín­
képet már nem is lehetet nyerni 
róla. 

A megfigyelésekből bizonyos, 
hogy ő is az ismert nova-tipus-
hoz tartozott rövid életében s ezt 
a megállapítást aZöllner-Seeliger-
féle magyarázat egy újabb megerősítésének te­
kinthetjük. De csakis ennyinek, mert újat nem 
mondott semmit sem ez a nova, a minthogy 
műszereink gyarlósága miatt ilyen apró, alig 
látható égitestek megfigyelése nem is igen jár­
hat jelentősebb eredménynyel. Az új csillagok 
elméletében még tisztázandó problémák meg­
oldásával várnunk kell addig, a míg a vélet­
len nem hoz egy a Nova Perseihez hasonló — 
mondhatnánk kiadós megfigyelési objektumot. 

A csillagásznak abban rejlik a hátránya a 
fizikus felett, hogy nem áll módjában, kísér­
letezni. Türelmesnek kell lennie, a míg a ter­
mészet szeszélye nem hoz számára újabb ada­
tokat s képesnek arra, hogy befejezetlenül, 
megoldatlanul félre tudjon tenni egy-egy prob­
lémát Sztrohay Kálmán. 

Angliának a portugál királyi udvarhoz küldött 
követót. A Lytton-házaspár, nemes erényeivel, 
körülrajongott kedveneze volt Lisszabon elő­
kelő társadalmának, de szeretett barátja a 
királyi udvarnak is. «Hogyan is hihettem 

A szép Lytton Erzsébet fiára és unokájára a 
faji tulajdonságok e találkozásából öröklődhe­
tett át az elmésségnek és szilárd akaratnak 
szerencsés adománya. Az apáról a hatalmas 
akaraterő, az anyáról a költői tehetség. Mert 

volna, — Írja a távozóhoz irt levelében az a Bulwer-Lyttonok ősanyja, a szép Lytton 
ősz Ferdinánd király, — hogy oly hamar el- Erzsébet, maga is irt s festett. A múlt szazad 
veszítjük önöke t . . . Soha, de sohasem fogom elején megjelent egy kis kötet költeménye, 
önöket elfelejteni!* S ugyanakkor egy öreg melyeknek legnagyobb reszet tizennégy es 
szolga, ki másodízben volt tagja Lyttonék tizenhét éves kora közt irta. l iaban es uno-
háztartásának, meghalt bánatában gazdáinak kajában is korán jelentkezik az iroi hajlam, 
elszállításra kész útimálhái közt. Edward, a későbbi nagy regényíró, tizenhárom 

Ilyen volt az ifjabbik Bulwer-Lytton, ki és tizennégy éves korában írja meg«lzmael» 
immár közel húsz éve pihen sírboltjában 
atyja, Bulwer-Lytton Edward, a nagy regény­
író oldalán. S az apa? Abban az életrajzi 

czímű zsengéjét, unokája, a későbbi indiai 
alkirály pedig tizenkét éves korában egy igen 
csinos és kedves kis költeményt ir testvér-

voltak. » 

kötetben, melyet fia szentelt emlékének (The nénjének emlékkönyvébe. 
Life, Letters and Literary Bemains of Edward Mindezt Lytton Eóbertnek atyjáról irt kony-
Bulwer, Lord Lytton, by his Son), ezt a szép véből tudjuk meg; de szerencsesén kiszélesíti 
mondatot olvassuk róla: «Erényei egy jó em- és végtelenül vonzóvá teszi ismereteinket a 
ber erényei, hibái egy nagy ember hibái Bulwer-Lytton család két nagynevű fiának élet­

történetéről az a rendkívül érdekes és becses 
levélgyűjtemény, melyet lady Bal-
four adott ki nemrégen atyja, lord 
Lytton Bóbert hagyatékából (Per-
sonal and literary letters of Bobért 
first Earl of Lytton, edited by 
Lady Betty Balfour. Két kötet. 
London, Longmans). 

A Lyttonok vajmi ritkán voltak 
házasóletükben boldogok. Bulwer 
Edward önéletírásában «elvált szü­
lők gyermekének* mondja édes­
anyját, de már kicsiny korában 
elvált szülők gyermeke volt a saját 
fia is. Pedig a nagyregényiró 
házassága szerencsés auspicziu-
mokkal köttetett meg. Huszonkét 
éves korában, hazatérve Parisból, 
alig vetheti le útiruháját, s anyja 
egy társaságba viszi, hova fiá­
nak megérkezte előtt eligérkezett. 
«Nézd, Edward, — szólt hozzá 
egyszerre anyja, midőn már ott 
ültek egymással szemközt a theá-
zók asztalánál, — nézd azt a ki­
mondhatatlanul szép arezot! Nézz 
csak oda! Ugyan ki lehe.t?» 
Bulwer közömbösen hátratekint 
és — beszéli önéletrajzában, — 
mégpillantotta «végzetót!» Doyle-
Wheeler Bozina egy ir vidéki 
nemesember leánya volt. Atyja 
tizenhét éves korában házasodott 
meg, feleségül véve egy szokat­
lanul szép tizenöt éves leányt. Két 
leány gyermekük született, s há­
zasságuk a nő összeférhetetlen ter­
mészete miatt korán felbomlott. 
A szép Bozina mindenképen anyja 
leánya volt. A háztartás gondját 
viselni nem tudta, de nem is 
akarta, s ez Bulwerre nézve annál 
nagyobb csapás volt, mert anyja, 
ki ellenezte házasságát, megtor­
lásul kitagadta s megvont tőle 
mindenanyagi támogatást. 

Bulwer, hogy rangjához illő ház-
Igen, ritka erények és megérthető hibák tartást biztosíthasson feleségének, nagy mun-
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ELLOPTAK. 

tették az életét a múlt század e nagy angol 
regényírójának, ki nemes anyagból gyúrt tör­
téneteivel egy letűnő nemzedék bámult és 
szeretett mesemondója volt. Egy-egy fehér­
hajú aggastyán vagy matróna szemében még 
most is kigyúl a régi tűz, ha felújul emléke­
zetében a két Beaufort-fiú meghatóan roman­
tikus története, melyet Vajda Péternek, a 
nagy természetleirónak bámulatosan gyarló 

kásság terhét vette vállára. Harmincz éves sem 
volt, s már megirt hét nagy regényt, egy drá­
mát, kiadta «Angolország és az angolok» czímű 
munkáját s temérdek czikket és dolgozatot irt 
névtelenül az angol újságokba és folyóiratokba. 
Ily módon megkeresett évente negyven-ötven­
ezer koronát, a mi abban az időben példátlan 
irói jövedelem volt. A túlfeszített és szinte 
szünetlen munka végtelenül érzékenynyé tette 

fordításában (a czíme: «Ej és korány») adtak idegeit s elviselhetetlenné feleségének zsarnok-
kézről-kézre nagyapáink több mint hatvan év- ságát és indulatosságát, mely gyermeköket, a 

A K É T BULWER-LYTTON. 
Harminezöt évvel ezelőtt nagy bánatot és 

megilletődést keltett a lisszaboni udvarnál, 
hogy Viktória királynő, miniszterelnökének, 
Disraeli Benjáminnak előterjesztésére, India 
alkirályává nevezte ki lord Lytton Bóbertet, 

vei ezelőtt; s ha az ifjabb nemzedék a «Quo 
Vadis» megragadó olvasmányáért lelkesül, a 
régiek méltán mutatnak reá «Pompeji utolsó 
napjai »-ra, Sienkiewicz híressé vált regényé­
nek mintaképére, mely örökéletű dicsősége 
Bulwer géniuszának. 

A Bulwer-Lyttonok szellemi kiválóságát min­
den valószínűség szerint az a szerencsés vér­
keveredés állapította meg, mely két ősrégi 
angol nemzetség vérét egyesítette Bulwer W. E. 
tábornoknak és Lytton Erzsébetnek 1798-ban 
kötött házasságával. A Bulwerek már a nor­
mán hódítás előtt Skandináviából vándoroltak 
be Angliába; a Lyttonok kelta eredetűek. 

kis Bóbertet sem kímélte meg ártalmától. 
Kilencz évi együttélés után Bulwer elvált a 
feleségétől. De az még a szakítás után is el­
követett minden tőle telhetőt, hogy megkese­
rítse életét. Irt egy pasquilszerű regényt, 
melynek csak az volt a czélja, hogy közmeg­
vetésnek tegye ki volt férjét, s egy nagynevű 
magyar tudós beszélte el, hogy a hatvanas 
években jelen volt egy angol választógyűlésen, 
melyen Bulwer programmbeszédét hevesen 
gesztikulálva és becsmérlő szavakat szórva 
igyekezett megzavarni egy önmagából kikelt 
női szónok: Bulwer egykori felesége. 

Ily családi viszonyok közepette szomorúan 
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telt el az ifjabbik Bulwer Lytton kora ifjú­
sága. Az apa alig foglalkozhatott gyermeké­
vel. Nevelését majdnem kizárólag meghitt ba­
rátjának, John Forsternek vezetésére bizta, 
míg ő maga szakadatlanul munkájának élt, s 
évente alig néhány hetet tölthetett gond nél­
kül fia közelében. A fiú a diplomácziai pá­
lyára ment s kivételesen fényes sikerek jelölik 
meg útját Parison, Bécsen, Lisszabonon, Há­
gán, Athénen, Kopenhágán, Belgrádon, Mad­
ridon, s újra Bécsen, Lisszabonon át az ázsiai 
alkirályságig. Mint párisi nagykövet halt meg 
1891-ben. Atyjával folytatott levélváltása talán 
legérdekesebb és legvonzóbb része a fönt em­

lített levélgyűjteménynek. Az apa kitartóan 
bírálja fiának költői munkásságát, mely tisz­
teletreméltó helyet biztosít az ifjabb Bulwer-
Lyttonnak is az újabb angol irodalom törté­
netében. Kezdetben nagyobb tömörségre inti. 
Utóbb nem fukarkodik már a meleg dicséret 
szavaival sem és «mély csodálattal)) említi a 
Dalok és történetek «költői szépségekben gaz­
dag)) strófáit. A hetvenes évek elején lassan-
lassan kimaradoznak az idősebb Bulwer le­
velei. Aztán elnémul előbb az apa, tizennyolez 
évvel utóbb a fiú, s a Bulwer-Lyttonok iro­
dalmi dicsőségét, szinte hetven éven át tartó 
virágzás után, lezárja a halál. 

ISRAELS. 
1824—1911. 

Az e napokban elhunyt Israels Józsefnek 
pályafutása érdekesen tükrözi vissza a múlt 
század művészeti törekvéseinek történetét. 
A kiváló holland festő ugyanis nem tartozott 
a gyorsan elzárkózó és tovább nem fejlődő 
egyéniségek közé, együtt haladt mindig a kor­
ral s mint Tizian is, késő öregségében, hetven-
nyolczvan éves korában jutott él művésze­
tének tetőpontjára. 

1824-ben született, első tanulmányait Am-
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sterdamban végezte, majd Parisba ment. Ez az 
idő ott a történelmi jelenetfestés delelőjét jelen­
tette : nagy, pompásan csillogó, szinháziasan el­
rendezett tömegek, óriási nagy képek, melyeket 
történelmi czímük, de nem festői előadásmód­
juk tett nevezetessé. De Israels sokkal eredetibb 
egyéniség volt, hogy a Delaroche-iskola nyűgét 
ne tudta volna lerázni, egy pár unalmas és 
sima konvencziókkal festett históriai kép után 
megtalálta a maga hivatását. 

Szeretetteljes megfigyeléssel merült el hazája 
egyszerű, mindennapi életének megfigyelésébe. 
Hiressé vált képei, az «Asszonyi sors», «A hajó­
törött*, «A falu szegényeit), «A hazatérés,)) 
«A varróiskola», «A homokzátonyokon», "Egye­
dül a világom) stb., legnagyobbrészt a hollandi 
népélet jeleneteit ábrázolják. 

De nemcsak festményeinek tárgyi köre vál­
tozott meg teljesen, a mi önmagában még 
nem jelentett volna sokat, hanem megváltozott 
alkotásmódja is. A történelmi képek hideg 
konvenczionálizmusát mély és meleg emberi 
érzés váltotta fel, minden alkotásán átvonul az 
emberi sors szenvedései és tragikuma iránt ér­
zett mély részvét, mely őt témáihoz vonzotta. 
Tárgyainak ez a lelki átélése sok Kembrandtszerü 
vonást mutat, de viszont anekdotaszerű ele­
meket ád alkotásainak, a mi miatt nem egy­
szer igazságtalan támadások is érték művé­
szetét. Igazságtalanok voltak, mert ezek a 
tárgyi tulajdonságok nála nem váltak művé­
szietlen tendencziává és kiválóan nagy stilű 
művészeti kifejezésmóddal párosultak. 

A franezia történelmi iskola sima, csupán 
lokális színekkel ábrázoló tarka-barka festés­
módját hamar elhagyta, mindinkább egy szin-
hangulatba foglalt tónusos képeket festett, 
s nagy szeretettel merült el a fény és homály 
ellentéteinek és egybeszürődésének megfigye­
lésébe. E téren ritka tökéletességig vitte, 
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úgy hogy hasonlatként ismét Rembrandt jut 
eszünkbe, de míg ez sokkal démonibb, nagyobb, 
mysticusabb hatásokat hozott ki és nagy ellen­
tétekkel dolgozott, Israels lágyabb, inkább az 
átmenetek, mint az ellentétek ábrázolója. 

Ábrázolásmódja nem kerülte ki a franczia 
impresszionizmus hatását. Évről-évre nagy 
vonalubban, könnyedebben, változatosabban 
festett, mindinkább kevesebb és egyszerűbb 
eszközzel tudta ábrázolni thémáit, csak úgy 
mint nagy elődje, Rembrandt vagy Tizian ki 
szintén aggkorában érte el a legkönnyedebb 
s legki fejezésteltebb alkotásmódot. 

Hosszú életet élt, a melyben hazája művé­
szetének egy jelentékeny kora tetőpontját érte 
meg, de nem csak nagy formai művész volt, 
hanem mélyen érző ember is, ki nemes ér­
zelmi tartalmat tudott önteni művészetébe. 

Farkas Zoltán. 

A RÓZSAKŐNÉL. 
Elbeszélés. — Irta Béri F . Zsigmond. 

I. 
— Rózsikám, lelkem, miért nem fekszel még 

le ? Tudod, hogy reggel korán kell kelnünk! 
— Azonnal, édes kis Anyuskám; csak né­

hány sort akarok még irni a naplómba — 
felelt az aranyhajú, harmatos lelkű, bársonyos 
arczú leány. — De előbb bemegyek hozzád 
egy pillanatra. Hiszen meg nem is kívántunk 
egymásnak jó éjszakát. 

S gyorsan besurranva a szomszéd szobába, 
megcsókolta édesanyja kezét. Forrón, melegen. 

4— Jó éjt, drága kis Anyuskám! 
— Jó éjszakát, te "kis bohó! Aztán nyitva 

ne felejtsd ám megint az ablakot! Hűvös szél 
kerekedett a Balaton felől, még meg találsz 
hűlni. 

— Majd vigyázok magamra — fogadkozott 
Rózsika. Es szobájába repülve — kinyitotta az 
ablakot. 

Egy pillanatra kihajolt. Mohón szívta ma­
gába az ozonos illatot. A júliusi éjszaka va­
rázsa megejtette a lelkét. A levegő tele volt 
fallal, ábránddal, forró érzésekkel, finom, sej­
telmes hangulattal. 

Perczek múltak el, mire leült az asztalhoz, 
mélyen egy édes, plüskötésű kis könyvecske 
hevert. A naplója. Mindössze néhány lap volt 
tele irva gyengéd, leheletfinomságú, leányos 
betűkkel. "Valóságos gyöngysorok voltak: egy 
tiszta, ártatlan lélek melegfényű villanásai, 
hófehér, megkapó vallomásai. 

Idegesen kapta kezébe a tollat és lázas 
gyorsasággal rótta a betűket. 

Július 99. 
Még két nap! Két nap a világ, a verőfény, 

a meleg, a tavasz. Azután jő az örök, csillag­
talan éjszaka. Holnap kirándulunk a Rózsa­
kőhöz. Sokat töröm már rajta a fejecskémet, 
mit is vegyek fel. A bóbé-kalapot nagyon kis-
leányosnak találom, mióta olyan igen komoly 
vagyok. Fgyáltalában nem teszek fel kalapot. 
Úgyis korán kelünk, nem találkozunk senkivel. 
A hajamba majd rózsaszín szalagot fűzök, s 
azt az édes kis fehér selyemblúzt veszem fel, 
a melylyel karácsonyra lepett meg drága jó 
anyuskám. Olyan czukros, olyan aranyos, mint 
egy bájos, hangulatos költemény. Tudom, hogy 
tetszem majd benne Laczi bácsinak. Másnak 
úgysem akarok tetszeni. Senkinek. 

— Nem, nem vagyok boldog. Nem is leszek 
soha. Szeretem Laczi bácsit, mélyen, forrón, 
még sem lehetek az övé. Nem irom le újra' 
hogy miért, hiszen úgyis elmeséltem már 
ebben a kis naplóban, fehér álmaim, aranyos 
ábrándjaim egyetlen hűséges, megbízható tanu­
jában. Ép az imént lapozgattam végig. Istenem! 
Micsoda változás ment végbe a lelkemben négy 
hét alatt . . . 

Július "2-án még ilyen rémítő közönyösen 
irtam: Ma kirándultunk Tihanyba. Nemcsak 
mi magunk, hanem az egész badacsonyi pere-
putty. Az ősi vár előtt bemutattak valami 
Sziklay László nevű urat. Azt mondják, hogy 
ő is idejön nyaralni Badacsonyba. A szomszé­
dos villában fog lakni. Művelt, gavallér em­
bernek látszik, de abszolúte nem érdekel. 

Később egyre melegebbek lesznek a sorok. 
Július iO-én már így emlékeztem meg róla: 

Ma találkoztunk a szomszéd úrral. Engedelmet 
kért, hogy hozzánk csatlakozhassák. Kedves, 

barátságos ember. Tiszta, kék szeme vonz, a 
hangjában is van valami csodálatos melegség, 
a mit nem egyhamar felejt el az ember. De 
azért nem lennék a — felesége! 

Július 15. 
Ma kora reggel lenn sétáltam a Balaton 

partján. A hogy feltekintek a hegytetőre, egy 
férfit látok a nagykereszt tövében. Mivel a 
kíváncsiság majd kifúrta az oldalamat, elővet­
tem a messzelátómat. Háromszor, négyszer is 
megdörzsöltem a szememet. Nem, nem tévedek: 
Sziklay László térdel a kereszt előtt. Mélyen 
érző, nemes szive lehet ennek az embernek. 
Pedig a többi lusta férfi ilyenkor fordul egyik 
oldaláról a másikra, ő az égi magasságok kék 
vizeiből itatja meg lelkét . . . 

Július 2i. 
Különös álmom volt az éjjel. Egy nagy 

kertben sétáltam. Lehet, hogy erdő volt; — 
mintha a Rózsakő környékén lettem volna. 
Körülöttem susogó fenyves, az ágak közt édes 
madárdal, a levegőben ozonos illat, a fejem 
fölött napfényes tavasz. Mégis féltem. Szörnyű 
elhagyottnak, nagyon árvának éreztem maga­
mat. Olyan lehettem, mint egy kis megriadt 
őzike. Egyszer csak egy férfit látok a lombok 
között. Iszonyúan megijedtem, mégis feléje 
tartottam, hogy megkérdezzem, merre jutok ki 
az erdőből. Hát, a hogy közelebb érek, öröm­
mel látom, hogy Laczi bácsi. Magam sem 
tudom, mi ütött belém, de hirtelen megszállt 
az incselkedés ördöge. Lábujjhegyen surrantam 
utánna. A kezében könyv volt, — igen el le­
hetett merülve az olvasásban, mert nem vett 
észre. A hogy mögéje férkőztem, villámgyor­
san befogtam a szemét. 

Aztán hogyan, hogyan sem, egyszer csak 
azt vettem észre (juj. Istenem, csak úgy ég 
az arczom!. . . ) , hogy a lelkembe mélyed az 
a mosolygó kék szempár, a Laczi bácsi szeme 
és két kar fonódik a nyakam köré. A Laczi 
bácsi karja. 

De el nem árultam volna a világért sem, 
hogy róla álmodtam, mikor ma nálunk volt 
látogatóban. Anyuskám tudniillik tegnap meg­
hívta, hogy legyen szerencsénk. Egyszer csak 
kiment anyus. Valaki beizent, hogy szeretne 
vele beszélni. 

Egyedül maradtunk. Nem szólt egy szót 
sem, csak mosolygott azzal a melegfényű, si­
mogató kék szemével. Épen a pohárszéknél 
álltam, hogy egy kis likőrrel kínáljam meg a 
Laczi bácsit. A Laczi «bácsit ?» No igen, mert 
ő is csak Rózsika néninek szólít engem. Az 
a csúnya, az a rósz Laczi bácsi! (A legszebb, 
a legédesebb a világon!!!). Hát, a mint ott 
állok és épen azt akarom megkérdezni, milyen 
likőrt parancsol: diósat-e, vagy kávésat, ön­
kéntelenül is mélyebben találtam belenézni a 
szemébe. És égni kezdett az arczom, lázasab­
ban vert a szivem. Csúnya szeles, esős idő 
volt ottkünn, mégis verőfényes napsugárban 
fürdött az egész szoba. Zavaromban feldöntöt­
tem mind a két likőrös üveget. Most aztán 
fucscs! Se diós, se kávés. Dehogy, dehogy tud­
tam én ebben a pillanatban, mit csinálok. 
Csak az Isten őrizte, hogy el nem törött a 
mécses cserép. Igen pityergőre állhatott a 
szám, mert — elmosolyogta magát. 

— Ne nehezteljen rám, hogy mosolygok. 
Valamikor állandóan derült volt az arczom. 
A mikor még azt hittem, hogy érdemes élni. 
De lelkemben rombadőlt az oltár. Másé lett, 
a ki nekem esküdött hűséget. 

S aztán elmondta, hogy elmegy. Feledni 
óhajt. Évekig nem jő vissza Magyarországba. 
Talán soha . . . 

Azt mondták rám, hogy hideg vagyok. Nem 
tudok felmelegedni. Nincs szivem. Istenem, 
mennyire tévedtek! Szeretem Laczi bácsit! 
Rabja vagyok. Az életemet is odaadnám, hogy 
boldognak lássam.. . 

Július 24. 
Szombat van. Elmentem anyuskámmal a 

kápolnába. Letérdeltem a lourdesi Mária előtt 
és olyan buzgón imádkoztam, mint még soha 
életemben. Arra kértem, hogy adja nekem 
Laczi bácsit. Hiszen én nem bántottam soha 
senkit, jó igyekeztem lenni egész életemben, 
hűséges, szerető gyermeke voltam az Isten 
szent Anyjának. Lehetetlen, hogy meg ne 
hallgassa a könyörgésemet! 

Míg imádkoztam, csodás magasságok nyíltak 
meg előttem. Ereztem, hogy nemcsak a hajam 

fürdik meg a rácson bemosolygó búcsúzó nap­
sugárban, hanem a lelkem is átivódik az égi 
fényben. A Boldogasszony pedig nőtt, egyre 
magasabbra szállt. Mintha az örökkévalóság 
kék vizein járt volna. Olyan Volt, mint egy 
égi üzenet. Jóságos szeméből mintha az ra­
gyogott volna felém Bízzál! 

A hogy felkelek, Laczi bácsit látom a hátam 
mögött. Térdre borulva imádkozott.Vájjon miért, 
vagy (már megint pirban ég az arczom !),kiért ?... 
Sugárzó kék szeme perzselő melegséggel mélyedt 
a lelkembe. Nem tudom biztosan, de úgy ér­
zem, hogy szeret! Csak az a baj, hogy nem 
tud bennem bizni. 

— A kinek a lelkében romba dőlt az oltár, 
nehezen tud újra felmelegedni. A ki egyszer 
megégette a szárnyát, nem röpül neki újra a 
lángnak. — 0 maga mondta s bús lemondás­
sal tette hozzá: 

— Az olyan vergődő lélek, mint én, nem 
lel nyugtot soha! — Mától fogva én is ilyen 
szegény, vergődő, bujdosó lélek vagyok. Nem 
leszek boldog soha! 

* 
Augusztus elsején utazik. Holnapután. Te­

hát csak két napig látom. Hacsak holnap, a 
Rózsakőnél nem fog rajta a varázs. Majd 
megpróbálom. Azt mondják, hogy . . . 

— Rózsikám, édes, még most is világossá­
got látok a szobádban! 

A leányka sietve irt még néhány sort a 
naplójába. Melegen permetező, naiv, tavaszi 
szavakat, ábrándosakat, arról, hogy miért is 
akarja odacsalni Laczi bácsit a Rózsakőhöz... 

A hegyre már leszálltak a nagy, bús estéli 
árnyak. A Balaton ibolyakék vize alig-alig 
mozdul. Mintha csak belefáradt volna az örö­
kös hullámverésbe. Tükre sima, tiszta, a közepe 
táján fényes ezüstsávban ring a csillagos 
égbolt. 

II. 

Alig pitymallott, már is úton voltak. 
Az aranyhajú leány arczán ideges nyug­

talanság látszott. Keveset beszélt. Félrehúzó­
dott, mintha valami nagy bűnt akarna el­
követni. 

Harmatos virágok közt vezetett el az útjuk. 
Eleinte rózsás köd gomolygott a fejük fölött. 
De a mint beértek az erdőbe, egyre erősebben 
tört át a nap megolvadt aranya a lombok 
között. 

Hat óra lehetett, mikor Mértek a Rózsakő­
höz. A szerelmes szivek kedves, varázsos fész­
kéhez, ehhez a szivalakúra faragott nagy kő­
tömbhöz, a mely körül szeszélyesen alkotott 
és művészi rendszertelenséggel elhelyezett kő­
padok vannak. 

— Jó, talán megpihenhetnénk egy kicsit — 
indítványozta a mama. 

— Ezer örömmel, nagyságos asszonyom. 
Rózsikának úgyis egészen elakadt már a szava ! 

— Talán ezekre a kőpadokra ülnénk! 
— Nem ! Nem ! Én ide ülök a Rózsakőre — 

lelkendezett Rózsika. Úgy-e, maga is ide ül, 
kedves Laczi bácsi? 

Miért ne ült volna? A leányka nedves, 
csillogó szeme szinte rákényszerítette őt is a 
Rózsakőre. 

S ebben a pillanatban megszólalt a harma­
tos lelkű leány. Ajkáról édesen, vógeszakadat-
lanul áradt a szó. Olyan volt, mint egy kis 
hízelgő czicza. 

Sziklay le nem vette a szemét róla. Lelkében 
édes, sejtelmes melódiákat pendített meg a 
leányka bársonyos, meleg hangja. A szivében 
megmozdult valami. Maga sem tudta, mi. De 
végtelenül boldog volt ebben a boldog ön-
feledettségben. 

Szinte idegenül, vadul nézett a szegény 
mamára, mikor azt indítványozta, hogy men­
jenek feljebb, a nagykereszthez. Rekedten, 
tompán, élettelenül kongott a hangja : 

— A hogy parancsolja, nagyságos asszonyom ! 
Rózsika megriadtan tekintett rá 
— Mi baja? 
— Egy pillanatra elfeledtem a multat. Azt 

hittem, hogy én is boldog lehetek még. Eh ! 
Elmúlt. Vége. A regény jól indult, de átkozott 
rosszul végződött. Pont. Nincs tovább. 

Fel akart kelni. De Rózsika visszatartotta. 
— Maradjon még! — kérte csillogó szemmel. 
— De bizony, csak keljen fel! Nem azért 

jöttünk, hogy itt üldögéljünk. Innen gyönyörű 
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kilátás nyílik a Balatonra! — ellenkezett a 
mama. 

— Jézus Mária! Nem! Nem szabad oda­
nézni ! — sikoltott Rózsika. 

Négy tágranyilt szem, mint megannyi kérdő­
jel meredt feléje. 

— Nem szabad odanézni? Hová? A Balatonra? 
— Igen, oda. 
— Miért? 
— Mert akkor megszűnik a varázs. 
— A varázs? Micsoda varázs? 
— Istenem! — sóhajtott Rózsika s arcza 

úgy égett, mint a láng. Azt álmodtam az 
éjjel* hogy • • • hogy nagy szerencsétlenség ér 
bennünket, ha innen lenézünk a Balatonra. 
Laczi bácsi, a jó Istenkére kérem, ne tekint­
sen le ! ügy-e, nem néz le? 

—• Ha kívánja — nem! 
Egymásra néztek. Hosszasan, szeretettel. 

Mintha mindegyik a másik lelkéből akart volna 
olvasni. Sziklay szívén újra végigrezdült az 
az édes melegség. Eltemetett álmok, szines 
napsugarak villantak meg a lelkében. De 
megint csak egy pillanatra. Újra megborzon­
gatta a múlt hideg szele. 

— Fázom! — hördült fel idegesen és össze­
rázkódott. 

Rózsika most már nem szólt semmit. Halálra 
vált arezczal kelt fel. Ijedt zavarában még a 
ridiküljét is ott felejtette a kövön. Pedig ebben 
volt a naplója is. Ezer szerencse, hogy Sziklay 
észrevette. De szórakozottságból zsebre vágta 
a helyett, hogy Rózsikának adta volna. 

Feljebb hatoltak, egyre feljebb. Egyszer csak 
véget ért a hosszú lépcsősor és ráléptek a 
puhatestű, bársonyos, süppedő gyepre. 

Sziklay lopva rá-rátekintett a leányra. Fiatal 
volt és üde, SEép és szelid. Hamvas arczán 
meleg könnyek permeteztek. Tudta, érezte, 
hogy ő lopta ezeket a könnyeket a leány 
szemébe. De még ingadozott. Kétségek marták 
a lelkét. Szivét összetaposták már egyszer az 
utcza porában, nem csoda, hogy nehezen tu­
dott benne megrezdülni újra az a mélységes, 

Utczabontás a szerpentin-út czéljaira. 

megváltó nagy érzés, a mit úgy hívnak, hogy 
szerelem. Pedig tudta, hogy e nélkül csak fél­
ember. S az élete csak olyan értéktelen, agg­
legény-élet: éjszaka, melynek soha sincs 
nappala, dal, melyben nincs ritmus, csillag, 
a melynek nincs fénye, virág, a melynek el­
száll az illata, a lelke . . . 

Rövid negyedóra múlva ott voltak a nagy­
keresztnél. 

Milyen ünnepies, milyen határozott, méltó­
ságos és erős itt minden! 

A zöld mohafödte gránit-sziklák alatt szé­
dítő mélységben kéklik a Balaton. Jobbra 
Szigliget vára, mint daliás időknek égbe nyúló 
büszke emléke, balra a hullámos zalai hegyek. 
S fent, magasan az ormon, a megváltás jele, 
a kereszt. 

— Tudja-e, micsoda különös sajátsága van 
ennek a sziklának? — kérdezte Sziklay. 

— Nem tudom — felelt a leányka kedvet­
lenül. 

— Vigyázzon ide! 
Botjával lassan, óvatosan megütötte a kő­

tömböt. Es megrendült a gránit. Finom hárfa-
szerű hangon, mintha orgona búgna. Csak 
az ének hiányzik. A templomi ének. 

Hirtelen tompa bugás sikolt bele a levegő­
égbe. Turistasapkás diákokkal telt kiránduló 
hajó fut be a kikötőbe. 

S a fodros hullámokon bánatos dal csendül. 
Csodálatos, édes, búsongó, fájdalmas. Felsír a 
Balaton, az akkordok felbúgnak az égig, meg­
rendül az erdő, a gránit ezerszeresen zúgja 
vissza, az édes anyaföld szinte megrendül, 
millió magyar lelke zokog az énekben: 

— Isten, áldd meg a magyart! 
Mi ez? 
Nem szikla az már, a hol állnak. Nem is 

hegyorom. Eltűnt a Balaton, ködbe vész a 
Badacsony. Orgona búg a légben. Templomi 
ének cseng a völgyben. Templom ez, — ol­
tára is van: a hárfahangú gránit, s a sziklán 
a kereszt, a kereszten a názáreti Jézus! 

Soha nem érzett, édes melegség ömlik el a 
férfi szivén. Tüzes villám czikázik át a lelkén 

Zokogva rogy le a kereszt tövébe és mellette 
csillogó szemmel, diadalmasan áll a leány. 

Selymes, puha haján megtörik a ragvoo-ó 
napsugár. OJ ° 

Büszkén, győzelemittasan néz a férfi sze­
mébe : 

— Te? Te akarod itt hagyni a hazát? 

IH. 
Délután ismét ott volt"Sziklay a Rózsakőnél. 
Várta a szőke, aranyhajú leányt. Tudta' 

hogy eljön. El kell jönnie ! A naplóját feltét­
lenül meg fogja keresni. 

De mintha egészen kicserélték volna. Arczá­
rói eltűnt a kétség. Nagy magabizás, hajlítha-
tatlan akarat, imponáló erő sugárzott le róla 
A régi világ romba dőlt, de új támadt he­
lyette. Szebb, tisztább, érzelmesebb, megértőbb. 

Megzörrentek a lombok. Nem lehet más 
csak — 0 ! 

Csakugyan ! Rózsika futott lihegve a lépcső­
zetes, meredek úton. Szeme lázas fényben csil­
logott, kipirult arcza aggódó félelmet árult el. 

Sziklay elmosolyodott. Még egyszer elolvasta 
a napló utolsó sorait: 

— Tehát két napig látom. Hacsak holnap 
a Rózsakőnél nem fog rajta a varázs. Majd 
megpróbálom. Azt mondják, hogy ha egy leány 
meg egy fiatal ember odaülnek, még abban 
az évben egymáséi lesznek. De háttal kell 
ülniök a Balatonnak. A világért sem szabad 
a vizre letekinteniök. Mert akkor — fuccs, 
nem fog a varázs. 

Forrón, szeretettel csókolta meg a naplót, 
melynek dallamos muzsikájától még' most is 
zsongott a lelke. Rátette a kőre és beljebb 
ment az erdőbe. 

Epén jókor. Mert a következő perczben már 
ott volt Rózsika. Sikoltva vetette magát a 
ridikülre. Százszor, ezerszer megcsókolta a 
naplót. Aztán boldog önfeledtséggel — felfelé 
tartott a helyett, hogy visszafordult volna. 

Utczabontás a szerpentin-út czt'ljaira. 
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Körülötte suttogó cserfák, az ágak közt édes 
madárdal, a levegőben ozonos illat, a feje felett 
mosolygó verőfény. 

Előtte egy férfi haladt . Vájjon ki lehet ? 
Nagyon, nagyon megijedt, mégis u tána sietett, 
mert rémülten vette észre, hogy eltévesztette 
az utat. 

Hát, a hogy közelebb ér, vilamos áram fut 
át a lelkén. 

A Laczi bács i ! Istenem, milyen p róza i ! Ügy 
belemerül az újságolvasásba, mintha a lelke 
üdvössége függne tőle ! 

No, most megtréfáljuk. 
Lábujjhegyen surrant utána. S mikor köz­

vetlen közelébe ért, villámgyorsan befogta a 
szemét. 

És ekkor valóra vált az álom. 
Maga sem tudta, hogyan, egyszer csak két 

mosolygó szem ragyogott feléje. A Laczi bácsi 
szeme. 

És darázs dereka köré két izmos kar fonó­
dott gyengéden, szeretettel. A Laczi bácsi 
karja . . . 

REZÁNOV. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Atherton Gertrude. Angolból fordította Esty Jánosné. 

Néhány pillanat múlva útban volt a hajó. 
Santiago Sturgissal lement a kabinba, hogy 
megnyugtassák Donna Ignáciát, ki hangos si­
koltozással vett tudomást a «Junó» elindulásá­
ról. Gervasio és Eivera ugyan meghökkenve 
értesültek Eezánov tervéről, de szemet hunytak 
a leányok elragadtatása láttára. A dolog tulaj­
donkén nem is ő reájuk tartozott és mindössze 
arra kérték az oroszt, adná arra becsületsza­
vát, hogy a távcsövön keresztül nem kémleli a 
yerba-buenai erőd ütegeit, — és ezzel megnyu­
godott lelkiismeretük. 

A min t Eezánov Coneha mellett a hajó orrán 
állt, tekintete ellágyultan nyugodott a leány­
nak elragadtatást kifejező arczán, de ezalatt 
egy-egy kutató pil lantást is vetett az öböl ki-
ágazására és elismeréssel adózott saját magá­
nak e sikerült ötletért. Most nyugatnak vitor­
láztak, de később északnak vitte őket a szél. 
A hegyláncz az öböl torkolatánál hirtelen ka­
nyarodott és az óriási víztükröt minden elkép­
zelhető alakban kerítette b e ; hol hosszan el­
nyújtott vonalban vált ki a sötétkék égboltról, 
hol sima lejtőkben ereszkedett alá, melyeken 
nem nőtt egyéb szép zöld fűnél; hol pedig 
magas, szakgatott csúcsokban, melyek észak­
nak, a dombokon túl ködös távolban vesztek 
el. A hegyoldalakat pedig hol sűrű erdőség bo­
rította,' hol mély szakadékok, hol kopár, szürke 
sziklatömbök, vagy bájosan zöldelő völgyek 
szakították meg, majd oly hirtelen nyúlt ki a 
hosszú hegyfok, mintha óriás mammuth fogai 
őriznék az öböl torkolatát, A nagy víztükröt 
megtörte egy szigetcsoport, de a messze távol­
ból, kelet felől ide látszottak a hegyláncz kék 
ködbe vesző merész csúcsai. És mindezt, a 
dombtetőt, völgyet, szakadékot, hegylánczot el­
borította a csillogó, tündöklő pára. Zöld, rózsa­
szín és sok ezer színben ragyogott ott, min tha 
kristályüvegen törne m e g ; oly pontokon, me­
lyeken a nap sugarai áthatoltak rajta, fehér 
ködfelhővé gomolyodott össze, és úgy függött 
egyes hegyfokon, mint egy-egy óriás üveggömb, 
melyet belülről ezerféle színben világít meg a 
nap. A viz tükre átlátszó halványkék színben 
játszott. 

Coneha elragadtatással szemlélte a gyönyörű 
képet. 

— Nem tudtam eddig, mily csodásan szép 
mindez, — szólt halkan. — Arra tanítottak 
engem, hogy csak a délvidéket tar tsam szép­
nek. Midőn Santa-Barbarából ideköltöztünk, 
azt számkivetésnek minősítették. De most örü­
lök, hogy az észak szülötte vagyok! 

— Mióta csak ideérkeztem, nem szűntem 
megbámulni e dombok és szigetek vizpompá-
já t és mögöttük a hegyláncz gyönyörű kör­
vonala i t ; h a villákkal* és kastélyokkal lenne ez 
beépítve, ez az öböl még sokkalta szebb volna, 
akár a Comói-tónál vagy a Nápolyi-öbölnél is. 
De most örömmel üdvözlöm az erdőséget is. 
Onnan, hol horgonyt vetettünk, csak egy-két 
fát lá that tam. Mintha a nyugati szél elől mene­
külnének. Oly erős az e par tokon? 

— Eettenetes szélviharaink vannak, sennor. 
Nem csoda, hogy a fák mind kelet felé hajla­
nak. De meg kell önnek neveznem e szigete­
ket. — Oda mutatot t a legnagyobb sziget felé, 
mely innét egy nagy kopár tömegnek látszott, 
min tha keletkezésekor csak úgy kilökte volna 
magából a hegy. Délnek fekvő csúcsa egyenlő 
magasságban feküdt a messze nyugatnak ter­
jeszkedő szárazfölddel, északnak nyúló csúcsa 
pedig mintegy folytatásának látszott a száraz­
föld kanyarulatának, melylyel egyesülve, egy 
töhéletes arányú ivben végződött. — Ez ott 
Nuestra Sennora de los Angeles, — mely, így 
mondta el nekem Luis, a Tiburon foknál hár­
mas öbölbe szakad széjjel, — mindjárt oda 
érünk. A nagy sziklatömb mögötte Alcatras, 
ott a távolban pedig Ytrba-Buena fekszik, kör­
vonalai innen nézve egy térdelő teve furssa 
alakját mutatják. 

De Eezánov csak az előtte elterülő partvidé­
ket nézte figyelmesen. Ennek a nagy öbölből 
képződő kicsinyke öbölkének körvonalai remek 
szépek voltak, magukban foglaltak még egy 
más kisebb szigetet is, mely a Tiburon fokkal 
szemben két mértföldnyire terjeszkedett s ép 
oly meredeken emelkedett ki a tengerből, min t 
Alcatras, később azonban hosszan ellaposodott 
és dombjait erdőség koszorúzta. Eezánov, bár 
az elébe táruló festői képnek minden részletét 
megbámulta, nagyobb érdeklődéssel szemlélte 
azon sok védett pontot, mik erődök felállítá­
sára kiválóan alkalmasaknak mutatkoztak, me­
lyek, ha felépülnének, az egész világ egyesült 
hajórajával szemben is megvédenék e gazda­
gon termő országot. Még sohasem látott egy 
stratégiai szempontból annyira védelemre al­
kalmas partot. A délnek fekvő távoli sziget­
csoportot már előbb a «Junó» fedélzetéről táv­
csővel oly jól kikémlelte, hogy ismerte annak 
nyugat felé kiágazó minden pontját. 

Coneha most felhívta figyelmét amaz óriási 
hegycsúcsra, mely a dombok mögül előbuk­
kant. 

— Ez ott a Tamalpais hegycsúcs, a békes­
ség hegyének nevezik. Az indiánok nevezték el 
így, nem mi. Olykor olyan, mint valami tűz-
vörös árnykép, máskor pedig a fekete felhők 
vívnak harezot rajta. 

Most a kis öböl nyugati felső része mellett 
haladtak el. 

— Ez itt a Sansalito fok. Sokszor megfigyel­
tem már távcsövön keresztül és azt kívántam, 
bár ott, a fák hűs árnyékában rendezhetnék 
egyszer egy «meriendá»-t. — Kérőleg fordult 
Eezánov felé. — Nem költhetnénk el ott az 
erdőben ebédünket, s ennor? 

— Öntől függ a helynek megválasztása. Még 
sok mértföldet megtehetünk ebéd időig és ad­
dig ta lán akadunk más oly helyre is, mely 
még jobban megnyeri tetszését. Azt hiszem 
azonban, hogy irányt kell változtatnunk, erre 
már nem igen mehetünk tovább, a viz posvá­
nyosnak és sekélynek látszik. Mi sem lehet 
kevésbbó regényes, mint a sárban megfenek-
l en i ! 

•— Szabad tudnom, — kérdezte Coneha nyu­
godtan, — mi okból merészkedik ön ily isme­
retlen vizekre ? Úgy hallottam, hogy nem egy 
sziklazátony lappang az öböl vizében. 

— Nem vagyok oly vigyázatlan, mint gon­
dolja, — felelt Eezánov szárazon; — 1789-ben 
megjelent már az öböl vízrajzi térképe, egy ré­
gen Londonban kiadott spanyol kéziratról má­
solták le. É n megszereztem, midőn a «Na-
deshdá»-val, három évvel ezelőtt Ealmouthban 
horgonyt vetettem. Davidov amott, ki a mint 
láthatja, a kormánykereket kezeli és érzéket­
lenné vált még a szép Donna Carolina bájai 
iránt is, teljesen ismerős itt minden arasznyi 
vizzel. 

— Valóban ? — Coneha vállát vonogatta. — 
Csakhogy a mi kormányzónk _ sem ostoba. 
A mérkőzés még eldönthetlen. Én pedig talán 
inkább a semlegességre szorítkozom. Ez mu­
latságosabb. — A hajó megfordult és ő ama 
sziget felé intett, mely a dombos, ivalakú part 
alatt húzódott végig. —- Annyit hallot tam e 
sziget szépségét dicsérni, — szólt, — hogy ma­
gamban «La Bellissima»-nak neveztem el, nem 
is reméltem, hogy valaha meglássak belőle egye­
bet a kopár csúcsánál, melyről minden növény­
zetet letarolt a szél. Hogy most megláthatom, 
ezt önnek köszönhetem, sennor ! 

— Ön nagyon is könnyen kielégíthető, — 
felelt a férfi felsóhajtva. —Valóságos gyermek. 

— Mára azzá le t tem; ön pedig a mesebeli 
herczeggé, — tette hozzá hamiskásan. — Hány 
éves is ön, sennor? 

— Negyvenkettő. 
— Tehát huszonhat évvel idősebb ná lamnál . 

De excellentiád alig látszik többnek harminczöt 
évesnél, — folytatta udvariasan. — Ebben 
mindnyájan megegyezünk. És most, hogy arcza 
megbarnult, ez még sokkal fiatalabbnak tün­
teti fel. 

— Sohasem voltam még jobb hangulatban, 
mint ma, kedves Sennorita, nem is reméltem 
önt ennyire kielégíthetni. 

Coneha arezszine vetekedett színben rózsa­
színű rebosójával, nagy fekete szemei csak úgy 
villogtak. 

Kezével átfogta a hajó karfáját. 
— Meglátom La Bel l iná- t ! La Bel l inát ! — 

kiáltott. 
Körüljárták a sziget alacsony szólét, bejutot­

tak a sebes áramlatba, mely La Bellimina-t 
elválasztotta a «Nuestra Sennora de los Ange­
les» szigettől. Majd lassan elhaladtak egy a 
vizből függőlegesen kiemelkedő erdő mellett. 
A viztől a csúcsig elborított itt minden kiszö-
gellést ós szakadékot a sűrű tölgyfaerdő, bozót 
és babérfa. It t-amott egy-egy babérfa állt, kérge 
piroslott, sima, sötétzöld lomb képezte koroná­
ját . Egy darab őstermészet volt ez, illatos, ma­
gányos, békességes; nem vetődött rá sem ár­
nyék, sem vérszomjas vadállat ordítása nem 
zavarta csendjét. 

— It t költjük el ebédünket. Amott, azon a 
kis sziklatömbön; azután majd felmászunk a 
dombtetőre. Nézze, amott látszik egy ösvény. 
Indiánok járhat tak erre. 

Horgonyt vetettek tehát a Tiburon fok és a 
Los Angeles sziget közt, hol sebes volt az áram­
lat. I t ten bontakozott ki Eezánov szemei előtt 
teljes kiterjedésében és alakjában éz óriási ter­
mészetadta kikötő. 

Délnek, a félszigeten túl, vagy negyven an­
gol mérföldnyire terjedt. Tiz mérföldnyire 
északnak kaput képezett a dombok közt, ezt 
már Luis egyszer mint a San Pablo-öbölt em­
lítette fel e lőt te ; később ismét sekélyebb lett a 
viz, nem volt már oly mély, szine sem oly 
szép, mint a sanfranciskói öbölé. 

A ködpárák felszálltak. Élénk zöldben tün­
döklött a sziget és a dombtető, ott, a hol a 
napsugarak érték. A Bellimina erdősége, a 
Samalito-fok berkei, az északnak fekvő szaka­
dékok, ép oly vérvörös szinben játszottak, min t 
a Tamolpais hegy kopár orma. Csak a távo­
labbi hegycsúcsok kimondhat lan finom kör­
vonalait borította kékes köd. 

Coneha most már nyugatnak, egy kettős 
csúcs felé mutatot t . 

— Az amot t a «Monté del Diabloo. Úgy 
mondják, tűzhányó volt egykor, de ez rég lehe­
tett, mert vulkánaink már mind kihaltak. Az 
indiánok sok különös dolgot regélnek erről, 
hogy nagyapáik idejében ez az öböl egy tölgy­
erdőtől borított völgy lett volna, mi t a folyók 
észak felől szeltek át, hogy a Merced tóba ömöl­
jenek. Ekkor rettenetes földindulás támadt és 
kettészakította a hegyeket, melyeken most át­
jöttünk, — e szorost m i a Farralones-szoros-
nak nevezzük, — a völgy elsülyedt, a tenger 
mindent elborított, csupán csak a dombok és 
szigetek látszottak ki belőle. Talán való is 
mindez, mivel Drake itt jártában közeljárt az 
öbölhöz és mégsem tesz róla említést, pedig 
jobb menedékül szolgált volna neki, mint ama 
kis kikötő, melyre néhány mérfölddel feljebb 
rátalált. Madre de Diós! Eeménylem, nem inog 
meg többé Kalifornia földje! Mert ugyebár, 
excellentiád, a mi hazánk lenne a világ leg­
tökéletesebb országa, ha nem lakoznék benne 
a földrengés ördöge ? (Folytatása következik.) 

A HÉTRŐL. 
A tekintély. 

A budapesti szezon kapunyitásának megálla­
pított, hivatalos dátuma nincsen. Vannak, a kik 
a parlament rendes nyári szünetének végétől, 
vannak, a kik az első színházi premier napjától, 
vannak, a kik az őszi lóverseny kezdetétől számít­
ják a városi nagy élet megindítását De a dátu­
mok sokfélesége maga bizonyítja, hogy általános 
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Fél négyszög kilométer terület csupa földig égett ház. 

és föltétlen érvényűnek egyik se tekinthető. A leg­
tekintélyesebb kelet: a parlamenti munka meg­
nyitása például épen most demonstrálja magáról, 
hogy nem alkalmas kalendáriumi tételnek, mert 
ugyancsak bizonytalan. A többi se olyan, hogy rá 
hivatkozni lehetne. 

Egy szóval se mondjuk, hogy ez a bizonytalan­
ság valami nagy szerencsétlensége lenne a mi 
társadalmi életünknek és hogy az eloszlatása a 
legsürgősebb föladatok közé tartoznék. Majd ha 
akkora lesz társadalmi életünk kialakultsága, hogy 
szükség lesz egy ilyen hivatalos dátum megálla­
pítására : ez megcsinálódik magától. Az egész dol­
got csak az ellenzék kedvóért említettük meg, 
mert ha a téli szezonnak hivatalos megnyitó 
dátuma nincs is, a nyaralásnak igenis megvan 
a maga hagyományos záró-napja, a melyet a 
magyar fürdők közönsége országszerte respektál, 
akár van rá a viszonyoknak magyarázata, akár 
nincsen. Ez a dátum tudvalevőleg augusztus 
huszadika. Ezen a napon egy hatalmas mozgó­
sítás indul meg hegyen-völgyön és a nyaraló 
közönség zárt tömegekben vonul haza, a városok 
felé. E hagyományos dátum keletkezésének rejtel­
mesebb ós nehezebben magyarázható az az egye­
temesség, a melylyel az adott külömböző viszo­
nyokra való tekintet nélkül respektálják, holott 
egészen nyilvánvaló, hogy a természet föltételei 
szerint a nyaralási szezon vége nem igen lehet 
ugyanaz a Tátra magasságában és például a 
Balaton partja mellett. És Tátra-Füreden az em­
berek mégis ugyanakkor hallják a takarodót, mint 
Balaton-Füreden. 

Nem nehéz megállapítani, hogy a különböző 
természeti föltótelek mellett is ilyen egyetemesen 
regulázó erő forrása csak annak a helynek a 
rendje lehet, a hová az emberek — haza mennek. 
A városé, a mely haza követeli a maga népét, 
ha a vidék, a fürdő és a falu vonzó erejének 
megcsökkenése még nem is küldené. És a köve­
telő szóban a leghangosabb és legnyomósabb nem 
a parlamenté, nem is a színházé, nem is a 

lóversenyé, hanem az iskoláé. A nagyok vitték el 
a kicsinyeket falura, a kicsinyek hozzák vissza a 
nagyokat a városba. És sietni kell, mert azt 
minden budapesti ember tudja, hogy egy beiratás 
végig küzdése nem a leggyöngébb jogezím arra, 
hogy az ember megkapja érte a vitézségi medáliát. 
Derék harezosnak kell lennie, a ki jól végig 
csinálja. 

A viruló, rózsás ifjúság hatalmas serege a külöm­
böző iskolák kapui körül, üde és gyönyörűséges 
látvány. A serdültebb fiatalság iskoláiról szólva, 
illetékes pedagógusok megállapították, hogy ezek­
nek az iskoláknak hallgatósága fizikum dolgában 
az utolsó évek folyamán határozottan megjavult 
A város és az iskolák higienikusabb berendezése, 
a tanítás modernebb módszere és valószínűleg 
leghatásosabban a testi nevelés fontosságának 
hatalmasan megnövekedett elismerése észrevehe­
tően megtette a maga kötelességét. A fővárosi diák 
típusa nem az a gyönge, sápadt, törékeny ós 
rövidlátó figura többé, a kinek még nem nagyon 
régen is láthattuk. Az iskola ma már nem viseli 
úgy meg a gyermeket, mint ezelőtt, pedig a diák 
nem tud kevesebbet, mint a mennyit az előző 
évjáratokban tudnia kellett Bizonyára igaza van 
annak a pedagógusnak, a ki a következő meg­
határozással világította meg a változást: 

— A mai diák kevesebbet tanul az iskolának, 
de az iskola többre megtanítja, mint régebben. 

A mi bizonyára nem lebecsülése a régi iskolá­
nak, csak konstatálása egy természetes folyamat­
nak : a haladásnak, a melynek érvényesülnie kell 
minden intézményben, érvényesülnie kellett igen 
természetesen a tanítás technikájában, az iskolá­
ban is. Ugyanezt a meghatározást kétségtelenül 
teljes joggal elmondhatták a mai pedagógusok 
elődjei is a maguk élődjeiről. 

Van azonban egy más jelenség, egy más tapasz­
talat, a melyet semmiképen se lehet se kellemes­
nek, se örvendetesnek vagy megnyugtatónak mon­
dani. Altalános témája a professzoroknak az a 
megfigyelés, hogy a pedagógus eredményes mun-

A falu egyik utczája. 

kajának egy nagyon fontos föltétele: a tekintély­
tartás művészete, a mi soha se volt könnyű 
mesterség, roppantul megnehezedett A jó peda­
gógusnak mindenkor jó pszichológusnak is kellett 
lennie, de minden tekintetben kiváló professzorok 
is kénytelenek konstatálni, hogy a pedagógusnak 
az a kémiai munkája, a mely szigorúságot és jó­
indulatot úgy vegyít, hogy a hatása vonzódással 
és tisztelettel zománezos respektus legyen, egyre 
szövevényesebb és nehezebb. 

Ez a jelenség nem megmagyarázhatatlan. Erköl­
csiekben a forradalmak divatjának korát éljük. 
És minden forradalom természetesen tekintélyek 
ellen tör, a mely tekintély nemcsak személy, 
hanem elv, szellem, fölfogás vagy tétel is lehet. 
Ezt, az ilyen forradalmat revíziónak hívják. Távol 
áll tőlünk, hogy munkája és törekvése erkölcsét 
tagadjuk. A világ halad és változik. Természetes 
munkája minden új kornak, hogy szemlót tart 
a régi berendezésén, megnézi, hogy a változott 
viszonyok között mi fontosabb é3 mi kevésbbé 
fontos az ő számára, mint a milyen volt azelőtt 
és e szerint adja meg neki rangját az új berendez­
kedésben. Ez az új értékmegállapitás természetes 
és köteles munkája. Elmaradhatatlan velejárója 
a haladásnak. 

Nagyon természetes, hogy egy csomó tekintély 
minden ilyen revízióban áldozatul esik. A mi 
megszűnt értékesnek és hasznosnak lenni, az 
tiszteletben ós tekintélyben is megcsökkent. 

De a tekintély ellen való küzdelem soha se 
lehet egy általános hadakozás minden ellen, a mit 
az emberek tiszteletre méltónak tanultak: mert 
az emberiségnek vannak örök életre hivatott 
kultuszai, a melyeket minden lelki és erkölcsi 
haladás csak még erősebbé tehet. Bizonyos érté­
keket minden kor okvetetlenül kell, hogy elismerjen 
értéknek, tehát tiszteletével adózzék személy szerint 
azoknak, a kik az ilyen érték kiváltságos mérté­
kével áldattak meg és hivatás szerint azoknak, 
a kik az ilyen értékeknek az emberiség életének 
forgalmába való belevitelén dolgoznak Vagyis 

A nagyvendéglő és környéke, hol most fabarakkot építenek. A községháza. 

A TŰZVÉSZ Á L T A L E L P U S Z T Í T O T T RIMA-KOKOVA. 
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m i n d i g m e g fog m a r a d n i ú g y az e g y é n i s é g e k , 
m i n t a h i v a t á s o k k u l t u s z a , sőt a t e k i n t é l y t i s z t e ­
l e t e a n n á l á l t a l á n o s a b b é s s z é l e s e b b t e r j e d e l m ű 
lesz , m e n n é l i n k á b b m e g a d j a a demokratikus föl­
fogás t e r j e d é s e ós m e g t i s z t u l á s a m i n d e n h a s z o n ­
n a k é s k i v á l ó s á g n a k az e l i s m e r é s t 

M i n d e n t e k i n t é l y m e r e v é s f a n a t i k u s m e g t a g a ­
d á s a c s a k a r e v í z i ó s t ö r e k v é s e k k e z d e t l e g e s é s 
z a v a r o s á l l a p o t á t b i z o n y í t j a é s n a g y o n é r t h e t ő a 
p e d a g ó g u s o k a g g o d a l m a é s n y u g t a l a n s á g a , m i k o r 
ö s z t ö n ö s e n , k r i t i k a n é l k ü l , tünet m ó d j á r a o t t 
j e l e n t k e z i k , a h o l s o h a s e l e n n e s zabad j e l e n t ­
k e z n i e . M e r t h a v a n t e k i n t é l y , a m e l y n e k m e g ­
h o m á l y o s u l n i a é s e l o m l a n i a s o h a se s z a b a d : az 
i s k o l á é é s a t a n í t á s é b i z o n y á r a i l y e n . 

A k i k — az o r v o s s á g á v a l n e m s z o l g á l h a t v á n 
a s z o m o r ú j e l e n s é g n e k — l e g a l á b b v i g a s z t a l á s s a l 
k i v a n n a k k e d v e s k e d n i : A n g l i á r a u t a l n a k . E m l e ­
ge t ik , h o g y az a n g o l g y e r m e k n e k minden szabad, 
t e h á t az a n g o l g y e r m e k se i s m e r t e k i n t é l y t . A k i k 
í g y b e s z é l n e k é s í g y o k o s k o d n a k , a z o k n a k a tájé­
k o z o t t s á g a n a g y o n k é t e s ér tékű, a l o g i k á j a p e d i g 
e g é s z e n h a m i s . V a l ó , h o g y az a n g o l g y e r m e k b e 
ór iás i ö n é r z e t e t n e v e l n e k be le , d e a szabadság 
egyénisége o t t a n n y i r a k ia laku l t , a n n y i r a p a l l é ­
rozo t t : h o g y s o h a v i s s z á s s á g o k b a n e m t é v e d . 
A szabadság egy gentleman, i r ta e g y a n g o l pub l i -
cz i s ta , t e h á t s o h a se tesz o l y a s m i t , a m i e g y 
g e n t l e m a n g o n d o l k o d á s á h o z i l l e t l e n ós m é l t a t l a n . 
T e l j e s ö n t u d a t á b a n v a n ö s s z e s e m b e r i j o g a i n a k 
és m i t ő l se t a r t ó z k o d i k j o b b a n , m i n t at tó l , h o g y 
azokat m á s b a n n e m r e s p e k t á l v a , a m a g a b i r t o k á ­
b a n i s k é t e s s é t e g y e . 

A z a n g o l p e d a g ó g u s n a k t e h á t az é r d e m e s , m e r t 
erkölcs i t a r t a l o m m a l te l jes t e k i n t é l y t e k i n t é l y é n e k 
m e g ó v ó m u n k á j á b a n k ö n n y e b b a do lga , m e r t 
a b b a n b i z t o s l e h e t , h o g y a m i t t a l á n a b b a n a 
t e k i n t e t b e n az i s k o l a n e m v é g e z h e t e t t e l t e l j e s 
s ikerre l , m a j d e lvégz i a t á r s a d a l o m . A z a n g o l 
t á r s a d a l o m p é l d á t l a n u l k i a l a k u l t b e r e n d e z é s e s e n k i ­
n e k se e n g e d i m e g és s e n k i t ő l s e tűr i el az á l ta la 
h i t e l e s í t e t t é r t é k e k n e g l i g á l á s á t , l e b e c s ü l é s é t v a g y 
m e g u n t a t á s á t . A n g o l i r ó irta , h o g y «k i fosz to t t ós 

k o l d u s - s z e g é n y az a t á r s a d a l o m , a m e l y n e k n i n c s 
v a g y k e v é s o l y a n m o r á l i s ér téke v a n , a m e l y e t 
m i n d e n férfi ö k l e é s m i n d e n a s s z o n y é r z é k e n y ­
sége őriz 9. É s az a n g o l o k v a l ó b a n v i g y á z n a k i s rá, 
h o g y m e g m a r a d j o n t i s z t e l t n e k m i n d a z , a m i t az 
é l e t t i s z t e l n i v a l ó n a k m e g b i z o n y í t o t t . S e m m i f é l e 
k u l t u s z n a k se k e l l v a k n a k l e n n i e , d e a l e g v a k a b b 
e m b e r m é g i s c sak az, a k i n e k a s z e m e s e m m i f é l e 
t i s z t e l n i é r d e m e s e t n e m lá t a v i l á g o n . 

Szigma. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
V e r s e k . A m ú l ó b a n , d e n e m s z ü n ő b e n l é v ő i d e i 

n y á r n e m v o l t s e m m i v e l s e m s z e g é n y e b b a többi ­
n é l v e r s e s k ö n y v e k d o l g á b a n . Ú g y lá t sz ik , a n y i l ­
v á n o s s á g e lé t ö r e k v ő v e r sir ó k n a k n i n c s s a i s o n j a , 
v a g y i s s a i s o n j u k m i n d e n évszak s a m i n ő s é g b e n 
s i n c s l é n y e g e s k ü l ö n b s é g : c s e k é l y k i s e b b s é g , a 
k ö n y v e k b ő l , a saj tóból m á r i s m e r t k ö l t ő k e t n e m 
s z á m í t v a , a l i g e g y - k é t v e r s e s k ö n y v m a r a d a k r i t i k a 
ros tá jában , a többi á t h u l l raj ta é s e lkapja az i d ő 
sze l e . N é h á n y i l y e n k ö n y v e t h a d d t ű z z ü n k m o s t 
bokré tába , h o g y l e g a l á b b e g é s z e n e m l í t é s n é l k ü l n e 
h u l l j a n a k a f e l e d é s b e . Bodnár I s t v á n n e m e g é s z e n 
új e m b e r : s z ű k e b b k ö r b e n b i z o n y á r a v a n e l i s m e r ő 
p u b l i k u m a i s , h a j ó l e m l é k s z ü n k , k ö n y v e i i s j e l e n ­
t e k m á r m e g . Ú j k ö n y v e , m e l y n e k az Alkonyat 
c z í m e t adta , s e m m i ese tre s e m fogja n e v é t a n a g y 
i r o d a l m i n y i l v á n o s s á g f e l s z ínére e m e l n i , d e n e m 
fogja tő l e e l i d e g e n í t e n i s e m azokat , a k i k e d d i g 
s z í v e s e n o lvas ták verse i t . N a g y h a l o m v e r s e t g y ű j ­
tö t t ö s s z e k ö n y v é b e n , m i n d e n f é l e fajtából , a p r ó l í ra i 
da lokat , h o s s z a b b l é l e k z e t ű , ó d a s z e r ű v e r s e k e t , k i ­
s e b b - n a g y o b b e l b e s z é l é s e k e t h o l n é p i e s h a n g o n , h o l 
m o d e r n h a n g o n . A h a n g j a n a g y o n v á l t o z a t o s é s 
m i n d e n v á l t o z a t a e g y - e g y i r o d a l m i h a t á s e r e d m é n y e . 
E z t a sok v e r s e t n e m k ö t i e g y s é g b e v a l a m i h a t á ­
rozot t , e r ő s e g y é n i s é g e , ezért n i n c s i s re l ie f jük, 
n e m i s t e s z n e k m é l y e b b b e n y o m á s t . V a n n é h á n y 
k e d v e s v e r s , v a n sok k ö z é p s z e r ű , a k a d e g é s z e n rósz 
i s , d e n i n c s e g y se , a m e l y i g a z i erőve l , a m ű v é s z i 
e g y é n i s é g h a t a l m á v a l fogna m e g . — E g y s é g e s e b b 
k é p e t a d n a k , de s z i n t é n erősebb e g y é n i s é g n é l k ü l 
v a l ó k Cs. Janda M a t i l d ver se i . S z e r e l m e t é n e k e l 
t ö b b n y i r e , d e v a n figyelme m á s d o l g o k r a i s , k ü l ö ­
n ö s e n a s z e g é n y e m b e r , a pro le tár s o r s a ind í t ja 
m e g . P o r m á j a e l ég s i m a és f o l y a m a t o s , d e m i n d e n 

e r e d e t i s é g n é l k ü l va ló , a m o n d a n i v a l ó i s e m i s m e ­
r e t l e n e k e l ő t t ü n k , s í g y t a r t ó s a b b h a t á s t e z a k ö n y v 
s e m tesz . — M é g e n n y i j ó t s e m l e h e t m o n d a n i 
Tamás E r n ő verse irő l , m e l y e k e t Baby lábainál 
c z í m e n adot t k i . Mindjár t a k ö n y v l e g e l e j é n i l y e n 
strófa üt i m e g a f ü l ü n k e t : 

Május uto lsó dé lu tánján 
I smerkedtünk m e g m i ket ten 
S magácskáva l az erké lyen pár 
Percz ig egyedül l ehe t t em. 

A k i i l y e t l e t u d irn i , abbó l a l i g h a l e s z v a l a h a k ö l t ő . 
S a k ö t e t k e többi r é s z e i s e z t b i z o n y í t j a : c s u p a 
e p e d ő s z e n t i m e n t a l i z m u s , a l ig v a l a m i é l e t é s s e m m i 
m ű v é s z e t . — A m i n d u n t a l a n prózába t é v e d é s fo ly­
t o n o s p é l d á i t n y ú j t j a Andriska K á r o l y Labdarózsa 
c z í m ű v e r s e s k ö n y v e i s . A h a n g o t t ö b b n y i r e m a ­
g a s r a fokozza , de n e m g y ő z i t ü d ő v e l s í g y h a r ­
m ó n i a h e l y e t t m a j d m i n d i g r e k e d t k i á l t o z á s l e s z 
be lő le . 

A m o d e r n v a l l á s . K i s e b b m ó r e t e k b e n , de m i n t h a 
újra fel a k a r n a é l e d n i a h i t v i t á k k o r a : a v a l l á s i 
k é r d é s e k i s m é t é r d e k l i k az e m b e r e k e t , a m i n e m ­
csak a k ö z é l e t e n lá t sz ik m e g , h a n e m az i r o d a l m o n 
i s : s z o k a t l a n s ű r ű n j e l e n n e k m e g az o l y a n k ö n y ­
v e k é s i ra tok , m e l y e k a v a l l á s d o l g a i v a l fog la l ­
k o z n a k . S é r d e k e s d o l o g — a n n a k a j e l e , h o g y 
a m e g l é v ő v a l l á s i s z e r v e z e t e k s o k a k a t n e m e l é g í ­
t e n e k k i — h o g y i t t i s , o t t i s o l y a n t ö r e k v é s r e 
b u k k a n u n k , a m e l y új v a g y l e g a l á b b n á l u n k e d d i g 
n e m i s m e r t s z o k á s o k r a figyelmeztetnek, m e l y e k k e l 
a v a l l á s i é l e t b e n é r e z h e t ő ba jokat k i l e h e t n e k ü ­
szöbö ln i . E z e n az ú t o n t é r ü l a f i g y e l e m a b u d d ­
h i z m u s r a i s : m o s t r ö v i d i d ő k ö z ö n a m á s o d i k k ö n y v 
j e l e n i k m e g a b u d d h i z m u s p r o p a g á l á s a czóljából . 
A z e g y i k k e l , a m e l y n a g y t u d o m á n y o s a p p a r á t u s s a l 
s i g e n j e l e n t é k e n y s z e l l e m i m u n k a e r e d m é n y e k ó p 
j e l e n t m e g , L é n á r t J e n ő k ö n y v é v e l n e m r é g i b e n f o g ­
l a l k o z t u n k ; a m á s i k m o s t j e l e n t m e g s szerző je a 
Révkomáromi á lnév m ö g é rej tőz ik . T e n d e n c z i á j a 
az, h o g y a b u d d h i z m u s r a h í v j a fel az e m b e r e k figyel­
m é t , m i n t a m e l y a l k a l m a s v o l n a arra, h o g y a 
v a l l á s o s s á g r a á h í t o z ó l e l k e t é s a v a l l á s i d o g m á k ­
tó l i d e g e n k e d ő kr i t ika i s z e l l e m e t e g y a r á n t k i e l é ­
g í t s e , m e r t e g y r é s z t n a g y s z e r ű e r k ö l c s t a n t ad , m á s ­
rész t n e m ál l í t fel d o g m á k a t . E b b ő l a s z e m p o n t ­
ból f e j tege t i a szerző , sok é r d e k e s g o n d o l a t t a l , d e 
k i s s é t a l á n d i l e t t á n s o s m ó d s z e r r e l a k e r e s z t é n y s é -
ge t , az e g y h á z p o l i t i k á t s v é g ü l a b u d d h i s t a v a l l á s t . 
A z efóle k é r d é s e k i r á n t é r d e k l ő d ö k b i z o n y á r a sok 
é r d e k e s e t f o g n a k t a l á l n i a k ö n y v b e n . 

Menyasszonyi ruha-selyem 
minden színben, méterenként 1 K 35 f-től feljebb. Bér- és 
vámmentve a megrendelőhöz szállítva. Gazdag mintagyüjte-

ményt postafordultával küld 

HENNEBERG Zürich. 

s ki az egészséges bőrápolásra súlyt fek­
tet, szeplőt eltüntetni, gyöngéden puha 
bőrt, valamint fehér arezborl elérni óhajt, 

kizárólag a 
vesszőparipa­

liliomtejszappant 
használja.— Egyedüli gyártó : 

B e r g m a n n SC C o . T e t s e h e n a. E . 
Darabja 80 fillérért minden gyógyszertár­
ban, drogériában és illatszerkereskedésben 

stb. kapható. 

K O C S I Á R U C S A R N O K 
B U D A P E S T , I X . , K ö z t e l e k - u t c z a 4 . sz . 

A monarchia legnagyobb koc iraktára. * Árjegyzék ingyen. 

Technikum Mittweida 
Igazító: A. Holtzt , tanár. (Szász királyság.) 

Mag*asabb t echn ika i tanintézet az e leotro- é s gépésze t i 
mérnökök részére. Gazdagon félszerelt electrotechn. és gép-

' építő laboratóriumok. Tanulógyári műhelyek. 
3610 ha l lga tó a 36-ik iskolaévben, 
Programm stb. díjtalanul a titkárság által, 

p\ Urak,hölgyek 
r\ ésflyermekek 

érdeke, hogy cipőszükségletuket 

Székely és Tsa 
cipőraktárában 

Muzeum-körut 9. 
szerezzék be. 

Kérlen árjeoyzéket. 

Svájczi selyem a legjobb! 
Kérjen fekete, fehér vagy színes újdonságainkból mintákat : 
duchesse , vo l l e , sa t in souple, taffetas, crépe de 
ohine, col ienne, cőte lé , xnoussellne 130 cm. széles, 
méterenként 1'20 K-tóI kezdve. Ruháknak, blúzoknak stb.-nek 
vald bársony és peluche, ngysiintén Mmzett blúzok, 
Talamint batiszt- pamut- vászon- és selyemruhák. Mi csakis ga­
rantáltan erős selyemszöveteket adónk el vám- és portó­

mentesen közvet len magénvevőknek. 

SCHWEIZER & Co., LUZERN ü 23 (Svájc.) 
Selyemkivitel. Királyi udvari szállítók. 
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kiváló bór- és 
lithrumos 

gyógyforrás 
vese- és hólyagbajoknál, köszvénynél, czukorbetegségnél, vörhenynél, emésztési és 
lélegzési szervek hurutjainál kitűnő hatású. — Természetes vasmentes savanyuviz. 

K a p h a t ó á s v á n y v i z k e r e s k e d é s e k b e n é s 
g y ó g y s z e r t á r a k b a n . 

Q P U I I I T F Q Á f T l Q T Szinye-Lipóczi Salvatorforrás-vállalat, 
O b n U L I L O rtUUOl Budapest, V., Rudolf-rakpart 8. 

+ Soványság. -J-
Szép, tel testi omokat, gj ötiyörít 
keblet nyerhet a törvényileg védett, 
«BÜSTERIA» eriiporimk ál­
tal, arany éremmel kitün­
tetve : Parisban 1900, Ham­
burgban 1901,Berlinben 1903. 
Hiiás 6—8hét alaitegész30fontig. 
Szigorúan szolid, nem ámí­
tás. Számos köszönetnyilvá­
nítás. Doboza használati ulasi-
tással 2 7 5 K. A pénz postautal­
ványon beküldése, vagy utánvét 
mellett, beleértve porló is. Hygie-
nische Institut Dr. Franz 
Steiner & Co., Berlin 57.. 
Königgratzerstr. 85- Lerakat 
Magyarország részére: Török J-
gy ógyszertára Budapest, VI., 

Király-utcza 12. szám. 

Lohr Mária (Kronf usz) s Fiókok! 
IV., Kecskeméti-utcz* 14. 

, IV., Eskü-ut 6. gj. 
oe ipfee- , v e g y i t i s i t i t ó - , k e l m e f e s t ő - , s s ő n y e g p o r o l ó - . V., Harminezad-ateza 4. 
éa u f n w m a s o v o g y á r i - i n t é z e t e . *»* T e l e f o n 5 7 - 0 8 . ff vi., Andrássy-nt 16. u . 

" _ . ^ „ o - * 2 VL, Terés-kSrat 39. ss. 
B u d a p e s t V I I I . k e r ü l e t , B a r o s s - u t e z a 8 5 . s z á m . < v in . , jouet-korat Í . u . 

tatüULUM 

J TOen. ezelőtt Menier 

^ BUDAI»>£3T 
Tele fon 6& 5 1 M . A 3 * á r « X 5 $ y - Ú t 6 . 
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Ú j k ö n y v e k . 
A modern vallás. A X X . s z á z a d v a l l á s o s m o z ­

g a l m a i , I r t a Révkomáromi. B u d a p e s t ; á r a 3 ko­
r o n a . 

Alkonyat. V e r s e k . Ir ta Bodnár I s t v á n . Garay 
Á k o s rajza iva l . B u d a p e s t , S i n g e r és W o l f n e r ; ára 
3 k o r o n a . 

Cs. Janda Matild versei. B u d a p e s t . 
Baby lábainál. Tamás E r n ő verse i . A k ö l t ő ki ­

adása . B u d a p e s t , V I I I . , Már ia -u tcza 9 ; ára 2 korona . 
Labdarózsa. V e r s e k , irta Andriska K á r o l y . B u ­

d a p e s t ; á r a 2 - 5 0 K. 

A « J ó P a j t á s i ) , Sebők Z s i g m o n d és Benedek 
E l e k k é p e s g y e r m e k l a p j a a u g u s z t u s 2 7 - i k i s z á m á b a 
Lampérth Géza és Benedek E l e k i r tak v e r s e k e t , 
Sebők Z s i g m o n d , Szívós B é l a , Schőpflin A l a d á r el­
beszé lés t , Sebők Z s i g m o n d fo lytat ja Dörmögő Dö­
mötör t á t r a i u tazását , Zsoldos L á s z l ó fo ly ta t ja re ­
g é n y é t . A r e j t v é n y e k , s z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k tesz ik 
t e l j e s sé a s z á m r e n d k í v ü l é r d e k e s tar ta lmát . A «Jó 
Pajtásh a F r a n k l i n - T á r s u l a t adja ki, e lőf izetés i ára 
n e g y e d é v r e 2 . 5 0 k o r o n a , fé lévre 5 k o r o n a , egész 
évre 1 0 k o r o n a , e g y e s s z á m ára 2 0 filL M u t a t v á n y ­
s z á m o t k í v á n a t r a i n g y e n k ü l d a k i a d ó h i v a t a l . 
(IV. ker . , E g y e t e m - u t e z a 4.) 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : D r . A I Z É L 

B Í L A t ö r v é n y s z é k i biró, 5 3 é v e s k o r á b a n G y u l a ­
f e h é r v á r o n . — Dr. KOVALSZKY F B B B N C Z , vo l t t o r o n -
t á l m e g y e i t b . főorvos , 61 é v e s k o r á b a n Eajeozf i ir -
d ő n . — D r . HOMONNAY F E R E N C Z , n y ű g . v a s ú t i é s 
k ö r o r v o s , 71 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e m — P é t e r ­
falvi M O L N Á R E L E K ü g y v é d , a t o l n a i F e s t e t i c h grófi 
c sa lád u r a d a l m a i n a k ügyvédje , 8 9 é v e s k o r á b a n 
C s á k t o r n y á n . — A s s a k ü r t h i é s p r á z n ó c z i P B Á Z -
NOVSZKY Á G O S T ér sek i u r a d a l m i j ó s z á g i g a z g a t ó , 5 9 
é v e s k o r á b a n K a l o c s á n . — Z i l a h i K i s s L A J O S ü g y ­
véd , 6 2 é v e s k o r á b a n K o l o z s v á r o n . — L e f k ó c z i 
H O R V Á T H B É L A , 7 6 é v e s k o r á b a n T i n n y é n . 

Ozv. h e t e i BAKÓ J Ó Z S E F N E , szül . b u j i é s n y í r b á ­
tor i B á t h o r y Zsófia, 8 1 é v e s k o r á b a n S z a t m á r o n . — 
E D V I - I L L É S VALÉRIA ú r n ő , 7 3 é v e s k o r á b a n M u n ­
k á c s o n . — TERSZTYÁNSZKY I S T V Á N N É , szül . L o v r i c h 
J u d i t h , 6 8 é v e s k o r á b a n S z é c s é n y b e n . — Ozv. 
H O L C S Y A R N O L D N É , szül . Skvór Gize l l a , 6 4 é v e s ko ­
r á b a n B u d a p e s t e n . — H A N Z É L Y J E N Ő N É , H a n z é l y 
J e n ő a d ó h i v a t a l i f ő e l l e n ő r f e l e sége , 5 2 é v e s korá­
b a n B u d a p e s t e n . — B I S S Á N Y I J Ó Z S E F N É , szül . Sef-
cs ik G i z e l l a , a b e s z t e r c z e b á n y a i á l l a m i f e l sőbb l e á n y ­

i sko la t a n í t ó n ő j e , 3 8 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
L o s o n c z i FARKAS ILONKA, l o s o n c z i F a r k a s K á l m á n 
és neje , szül . s z e p e s i K o v á c s I l o n a 9 é v e s l e á n y a 
N y í r e g y h á z á n . 

EGYVELEG. 
* U t a z á s a v i l á g k ö r ü l . Jager-Schmidt, pár i s i 

z surna l i s z ta ú t n a k i n d u l t a v i l á g körül , h o g y g y o r ­
saság i r e k o r d o t ér jen el. S c h m i d t n e k , ki S z i b é r i á n , 
J a p á n o n é s É s z a k - A m e r i k á n át akar h a l a d n i , az 
ór iás u t a t 6 3 - n a p n á l r ö v i d e b b i d ő a la t t ke l l m e g ­
t e n n i e , h o g y a k i k ö t ö t t f e l t é t e l n e k m e g f e l e l j e n . G. L. 

T á t r a f ü r e d e n az e g y r e tartó, páratlan szép 
időjárás mel le t t a fürdőidény tetőpontján áll . A fürdő-
telepen a konfet t i -ünnepélyek, tánczes té lyek , t enn i s -
és tornaversenyek szórakoztatják a n a g y s z á m ú kö­
zönséget és a turistaforgalom m é g soha n e m észle l t 
nagy arányokat öltött . A folyton tartó nagy érdeklődés 
mel le t t a Magas-Tátrában ez idén rendkívül é lénk ég 
h o s s z ú utó idény várható. 

V a l ó s á g o s l á t v á n y o s s á g - s z á m b a m e g y az a 
kiá l l í tás , ame lye t a Budapes t i Kocs iárucsarnok 
IX . ker., Köztelek-utcza 4. s z á m alatt tart fenn. Fe l ­
h ív juk az érdeklődő körök figyelmét ezen e lsőrangú 
czég kiváló g y á r t m á n y a i r a . 

S z e p l ő s é s p a t t a n á s o s h ö l g y e k ét, urak ré­
szére kizárólag a Diana-arczkrém és Diana- szappan 
bőrápoló- é s szépitő-szer ajánlható. Ára 75—75 kraj-
czár. Egyedül i készitő E r é n y i Béla Diana-gyógyszer -
tára, Budapest , Károly körút 5. sz. 

A 2 7 5 4 . számú föladvány megfejtése dr. Frankensteintől. 
Világot. Sötét. Világot, a. Sutét. 

1. V h 7 - f 5 ! Fg4xf5 (a) 1. . . . . . . K b 5 - c 4 
1. 3a—&i f matt. 2. Vf5—f6 f I matt 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Merényi Lajos. — Ueist 
József és Stark Vilmos. — A tBudapetti Sakk-kör: — 
A tBudapetti HZ. ker. Sakk-kört. — Ladányi Antal. — 
Wysohogroí Pál. — Beér Mór.— Gottléb István (Budapett). 
Németh Péter (Cto*gor). — Kintzig Róbert (Fakert.) — 
Möller Nándor (Szombathely). — Hotfbauer Antal (Lipót­
vár). — Szabó János (Bakony-Szentlátzló) — A tOyöri 
Sakk-kör. t — Székely Jenő. — Mészé? József (Oyör). — 
A tZboról Tártatkört. — tA Kalocsai Katholikui Kört — 
Veöreós Miklós (Zirci). — Iij. Hubay Bertalan (Boátát-
ujlak.) — A iDunaföldvári Egyenlőségi kört (Dunaföldvár) 
Barcsa Mihály (Biharudvari). — Osolnoki István (Baján-
hadhrita). — A tLeibiezi Oaxdatdgi Kaszinót (Leibiet). — 
Lustyik János és Szivák János (Alberti-Irta). — tCtengeri 
Caszinót (Gtenger). Király Mihály (Zenta). — Knnz Rezső 
(Trmetrékát). — Budai Sakkozó Tártatág (Budapett). — 
Patkó Imre (Talpat).  

Szerkesztői üzenetek. 
Szomorú ősz. Falak k ö z t e l s ír t . A formátlanságuk, 

egész di lettáns kidolgozásuk mel le t t i s van bennük 
va lami hangulat , a m i k iemel i őket a beérkezett ver­
sek tömegéből . Közölni azonban m é g s e valók. 

A l e v é l . E n n y i kevés m o n d a n i valót n e m kel lene 
i lyen bőbeszédűen e lmondani . Enny ibő l lehet , hogy 
egész tűrhető nyoloz-t íz sor lehete t t volna, de i lyen 
hosszú lében egészen m e g h i g u l . 

Te . H o g y szere t l ek . Levé l . Banal i tások, e lég rou-
t ineos , de gyakran m é g i s megbicsakló technikával m e g ­
írva. 

E s t i hangula tkor . Szó, csupa szó, m a g né lkü l . 

SAKKJÁTÉK. 
2 7 5 9 . számú feladvány Schuster Zsigmondtól, ( f ) 

SÖTÉT. 

8 111. 

11.111 
m.r Ü ÉIÍ^ fii^ ^ m 
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é ém ém 

KÉPTALÁNY. 

a b e d e í g h 
VII.AOOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

B ^ f 1 ^ ^ 
A 3 1 - i k s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j ­

tése : Hét csillagból áll a gönczöl szekere. 

Fele lős szerkesztő: H o i t s y P á l . 
Szerke$zt6íégi iroda: Budapest , IV. , Beáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest , IV. , Egyetem-uteza 4. 
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Női 
A Pozsonyi Kereskedelmi- é s Iparkamarától 
fenntartot t ny i lvános , három év fo lyamú 

Felső Kereskedelmi Iskola 
P O Z S O n y b a n . É r e t t s é g i v i s s z a . Á l lá s ­

közvet í tés . In ternátus . 
É r t e s í t é s t k ívánatra küld AZ IGAZGATÓSÁG. 

VALÓDI 

ÉKSZEREI 
EZOSTHEMOH. OMK. oiszTtóernx STB. 
avált AMH BESZEREZHETŐ M801 RZKO-
SZEB0 FIZETÉSI MtOOUTOl MEUETT 

SÁRGA JÁNOS 
ttszertsz is oMMsoi l 

BUDAPEST. KOLOZSVÁR. 
lüajjO-tár S. st. Fiók: MtgáS kk.-ttr IS. 

U e a ar]«auz*k tnjjtn. 

Gyermekeknek és felnőtteknek. 

A legkiválóbb tápszer 
egészségeseknekésgyen-
géknek, a fejlődésben 
v i sszamaradt gyerme­
keknek minden korban. 
Előseg í t i az izom- és 
csontképződést , m e g ó v 
és elejét veszi , m i n t 
s e m m i m á s szer, a has­
menésnek, a hány széke­
lésnek és a bélhurutnak. 

QÍerravalloi 
Nem kellene elmulasztania a leg­
magasabb körökben bevezetett, 

ártalmatlan 
s z é p s é g i s z e r e i n k e t 
állandóan használni, mert hnta-

kin a bora vassal 
H y o i e n i k u s k i á l l í t á s 1 9 0 6 . L e n m a Q a s a b b a n k i ­
t ű n t K r ő s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k 
é s l á b b a t l o z ó k s / . á m a r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -

e r ő s l t ő é s v é r j a v i t ó s z e r . 
Kitűnő iz. 7000-nél több orvosi vélemény. 

J. Serravallo és kir. 
udv. szállító 

Vásárolható a gyógyszertárakban féllile 
K 2.00. literes üveffekl 

Trieste-Barcola. 
) a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

K 2.00, literes üvegekben K 4.80.  
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Paradisia 
az előkelő hölgyvilág arczkréme 

4 K , 

Marmora 
mandulaliszl, kedvelt mosdopor 
szappan helyett... „ 3.50 X, 

Anonyme 
rizsvirág-pouder, válogatott finomságú, 
tiszta, fehér vagy testszinben _ „ 

kellemes, föltétlenül 
— ex. Kapható: Cs. é s kir. főherczeg-i udvarok szá l l í tó i . 

M. & flme CZ1RT0RYSKI i S K a í t t 

NeumsM 
— törv. védve. ^ — 

Leghatásosabb eríísitöszer 

nemi neurasthenia 
eseteiben. 

Külső használatra. 
Biztos siker! 

Ara üvegenként 12 korona, 
orvosi használati utasítással. 

Kapható a foelárusitónál: 
Ipoth. züni goidenen Hirsches 

Wien, I.. Kohlmarkt 
és minden gyógyszertárban. 

Van kis bébéje ? 
Akkor válassza annak gyengéd és érzékeny bőre ápolásához a leg­
jobbat. B a b y m i r a - k r é m n e l í nevez ik ezen az orvosok és 
szülésznők által igen gyakran ajánlott gyermekkenőcsöt , me ly vörös 
és nedvesség által felrepedt bőr, bőrkiüté­
sek, valamint sömörnél , azonnal fájdalom­
csil lapító és g y ó g y í t ó hatás t idéz e l ő . — Ezen 
Babymira krém a n n á l i s inkábbjobban ajánl­
ható, mint a szórópor, mive l utóbbi hasz­
nálata által a légzés i szervek szenvednek. 
•z^^Z^Z. Egy doboz ára 60 fillér. j " ^ 
Kapható m i n d e n gyógyszertárban *;. 
egyedül i k é s z í t ő n é l : B r o d j o v i m H . 
Zrínyi gyógytár Z & g ? r & t > . ( 3 5 a £ r r e b . ) 
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Rozsnyay 

SERAIL 
pipere-
különle­
gességei 
kipróbált, közkedvelt és igen elterjedt szerek- — S e r a i l -
a r o z k e n ő o s kiváló hatású szeplő ellen, az arozot fehé­
ríti és bársonypuhává teszi. Kis tégely 7 0 fillér, nagy 
tégely 1 korona 4 0 fillér. — S e r a i l - c r é m e nappali 
használatra 1 korona. S e r a i l - h a j s z e s z hajhullás és 
korpaképződés ellen. Kiváló hatású. Hajnövést elősegíti. 
1 üveg 1 korona 5 0 fillér. — S e r a i l - p n d e r . Kitűnő 
pipere-por fohér-, rózsa- és créme színben. 1 doboz 1 K . 
S e r a i l - s z a p p a n 1 drb 6 0 fillér. — V a l ó d i e p e s z a p ­
p a n 1 drb 8 0 fillér. — S e r a i l - s z á j v i z 1 üveg K 1 . 5 0 . 

Kapható T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában Budapesten és 
R o z s n y a y M á t y á s gyógytárában, A r a d S z a b a d s á g - t é r . 

TOLLAK 
Legelőnyösebb be­
vásárlási forrása: 

Magyar Kereskedelmi 
Vállalat, Miskolcz 4 . 
Tessék árajánlatot kérni!! I 

BŐR­
SZÉK 
I P A R 
KENDI ANTAL 
Budapest, IV- ker. 
Semmelwes-u. 7. sz. 

Angol bó'rbutor készí­
tése, festése és reno­
válása saját műhe­
lyemben. Ebédló'székek 
irodafotelek valódi bőr­
rel. Ülőbútor állványok 
kárpitozása. Székát-

alakitások. 

Elsőrang-u l e g r é g i b b országos hlrü czég-. Fennál l 1810. óta. 

HALTENBERGER 
rahatesfő és yegyliszfitu K A S S A 
Lelkiismeretes, gyors munka 1 Kiterjedt postaforgalom. 
Külön osztály gyászruhák festésére. Gallér-, kézelö-
tisztitás (naponta átlag 24.000 darab). :: :: :: :: :: 
T e s s é k p r o s p e k t u s t k é r n i . 
Postaezim: Haltenberger Béla postafiókja, Kassa. 

Z^^^AWiW^^ 

. • -.*. 
: = : • 

M a r g i t - c r é m e | 
a főrangú hölgyek kedvencz szépítő szere, az egész •"• 
világon el van terjedve. Páratlan hatása szerencsés "̂ " 
Összeállításában rejlik, a bor azonnal felveszi és ki- •*• 
váló hatása már pár óra lefolyása alatt észlelhető. "•" 
Mivel a Margit-crémet utánozzák és hamisítják, tessék w

m
m 

eredeti védjegygyei lezárt dobozt elfogadni, mert csak •*• 
ilyen készítményért vállal a készítő mindennemű •"• 
felelősséget. A Margit-créme ártalmatlan, zsírtalan, \m 

vegytiszta készítmény, a mely a külföldön általános J£ 
feltűnést keltett. Ára 1 K. Margit-szappan 70 ü l i . m\ 

Margit -pouder 1 kor. 2 0 fillér. -"• 

Gyártja Fö ldes K e l e m e n laboratóriuma Aradon. \» 
Kapható minden gyógysz., illatszer- és drogua-üzletben. "«• 

N E 
V E G Y E N SZIVATTYÚT, 
F E C S K E N D Ö T r S 
Központi Szivattyú és Gépforgalmi Vállalat-tói 
Budapest, VI., Gsengeri-utcza 39. Telefon 47-52. 
Elsőrangú honi gyártmány. : : Olcsó árak. 
A Bpesti Szivattyú és Gépgyár B.-T. gyárt, fó'elárusitótelepe. 

GÉPEK ÉS FORMÁK 
cementáruk előállítására. 

J?alazótégla-gyárt6 gépek, tetőcserép­
gyártó gépek, ürtömb-gyártó gépek, lépcső, 
betoncső, ptb. forrnak, terrazzo és járda­
lap prések, garnitoidlap berendezések, 

habarcskeverők, kőtörők, stb. 

Dr. Gaspary & Co. 
gépgyára Markranst&dt Németország 

Kérjük gyárunkat meglátogatni. 
2 2 8 . sz . b r o s t i r a i n g y e n . 

DÁVID KÁROLY és FIA 
dobozáru- és faanyaglemez-gyár részvénytársaság. 

jjSi^jjgijag^ 
"^^5B^R^^£JPT ^ 

§0* 
• J r í S r i - . r r r " : ; . • • „ : , • ••'• 

" ' • , . > ' ^ ' - / J - - ^ * 

Napi gyártás 5 0 0 , 0 0 0 doboz, — 150 lóerőre berendezett 

gép. — 6 0 0 munkás. 

Szállít évente 200 vaggon szürke, barna és fehér lemezt. 

500 lóerős gép vizierore. 3 0 0 lóerős gőzgép. 2 0 0 munkás. 

Sürgönyczim: 
•CABT0IA8E. Közp. iroda: Budapest, I., Mészáros-utcza 5 8 . Telefon: 

41—48. szám. 
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*•*«*&, * % 

Lehetetlen, 
hogy csak egyetlen 
egy czipész is, m in t 
mérvadó szakember 

mást mondhatna, 
mint azt, hogy jó 
gummisarok csak egy 
létezik és ez az 

•Suliivari 
gummisarok. 

M i é r t ? Mer t S U L L I V A N leg-
M. tartósabb és a legtökéletesebb, 
'•ík 
m amellett kellemessé teszi a ja-
%h rást, finom és rugékony. 
m 
M _ _ _ 

Kapható minder 
szakbavágó 

üzletben. 

^ Ü ^ Ü 1 

YVÖNNEdeTREYILLE 
világhírű operaénekesnö 

n y i l a t k o z a t a 
a Dr. Biró-féle 

Havasi 

GYOPÁR-KRÉMRŐL 

V.A SUt<r 

(Fenti franczia levél magyar 
fordítása.) 

Köszönöm a küldött 

Havasi GYOPÁR-KRÉMET, 
amelyet használatban fönsé­
gesnek ta lá l tam. Kitűnő 
minősége nem mindennapi. 

Yvonne de Treville. 
Dr. Biró-féle törv. védett 

Havasi 

GYOPÁR-KRÉM 
a legkitűnőbb 

arczszépitiszer, szeplőt és 
májfoltot bámulatosan el­
távolít . Teljesen ártalmat­
lan. N a g y t ége ly 1 korona, 
mosdóviz 1 kor., szappan 
70 fillér, púder 1 korona. 

Fő . ak t á r : 

WÖLF GYÓGYTÁR 
Kolozsvár. 

B u d a p e s t e n k a p h a t ó : 
Tőrök gyógytár Király-uteza 
Opera « Andrassy-ut 
Hunnia «Erzsébet-korát 56 
raluraint OHaknem minden nagyobb 
vidéki gyógyszertárban és 

drogériában. 

w AGNER 
MANÓ 

tan- és neve lő in téze te 
Rákospalota n , Budapest mellett. 

Nyoicz osztályú 
f ő g i m n á z i u m nyilvá­
nossági és érettségi vizsgák 
tartási joggal. — Nyilvános 
p o l g á r i f i ú i s k o l a . 
: : Lelkiismeretes felügyelet. 

Kívánságra Ismer- Alapos oktatás. Jó ellátás. 
tetőt küld azig>z- Kitűnő tanerők. Alapvető is-

p^lota?*08" •nétlőtanitás. Nagy árnyas 
(Vasúti állomás. - k e r t é s játszótéri A tanulók 
Posta. — Távírda. lehetnek bennlakók és fél-

Telefon.) kosztosok. 

K o r s z a k a l k o t ó t a l á l m á n y ! ! ! 
S é r v b e n 
szenvedők különös 
figyelmét felhívom 
es. és kir. szab. p n e u ­
m a t i k u s p e í o t t á -
v a l ellátott sérvkö­
tőimre. Ezek az egye­
düli kötelékek, melyek 
teljesen f á j d a l o m 
n é l k ü l viselhetők, 
mert a pneumatikus 
pelotta a l e g e r ő s e b b 
r u g ó n y o m á s á t i s 
é r z é k t e l e n n é t e s z i 
és a legrégibb és a leg-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ nagyobb sérvet is f á j ­
d a l m a t l a n u l és t e l j e s b i z t o n s á g g a l v i s s z a ­
t a r t j a . Ezernyi elismerölevél a legelőkelőbb orvo­
soktól és tanároktól. K é p e s á r j e g y z é k e t i n g y e n 

é s b é r m e n t v e k ü l d : 

XéT TT T TT T T T «s. és kir. siab. JnL Mii JL* Mii M M « l . gérvkötök gyára 
Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 17. 
Alapítva 1878. Telefon 13—76. 

Diana 

.OlANfl" 
- - Í . r 4 i 

fogkrém 
szaktekintélyek véleménye szerint 
a legalkalmasabb fogtisztitószer, 
mely a lerakódott fogkövet (fogpe­
nész) legrövidebb időn belül eltün­
teti és a fogakat vakító fehérré teszi. 

A DIANA-F06KRÉ9! ára 90 lllér. 

D i a n a - krém 
és 

Diana-szappan 
használata teljesen elegendő, hogy 
vörös arcza, vörös orra, vörös keze 
hófehér, tiszta és finom legyen és 
a csúnya bőrbántalmaktól, valamint 
szeplőtől és pattanástól a legrövi­
debb idő alatt megszabaduljon :: 

A 

Diana-puder 
teljesen ártalmatlan szerekből van 
összeállítva, az arczon egyenlete­
sen tapad és szabad szemmel 

teljesen láthatatlan. 

Egy üvegtégely DIANA-crém (nappali 
és éjjeli, vagy csak éjjeli haszná­
latra) 1 korona 50 fillér. 

Egy nagy drb DIANA-szappan K 150. 

Egy nagy doboz DIAlíA-puder szarvas­
bőrrel együtt (fehér, rózsa vagy 
sárga színben) 1 korona 50 fillér. 

Diana - sósborszesz 
n é l k ü l ö z h e t e t l e n h á z i s z e r . 

Az itt felsorolt készítmények eredeti áron 

mindenütt kaphatók! 
Eladási központ: DIANA-árnosztály, Budapest, 
VL, feréz-körút 22. szám. Telefon 117—06. 
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Nagy képes fény­
kép- és optikai á r-
jegyzék kívánatra 
ngyen és bérmentve 

AUFRECHT ÉS GOJ.DSCHMIED UTÓDA 

ELEK ÉS TÁRSA r.i 
Budapest, IV., Károly-körut 10. szám. 

Szállítjuk árfel-
enielés n é l k ü l 
kényelmes havi 
: lef ize ésre. : 

Külön kikötés eseten, a meg nem felelő áru, 3 napon belül sértetlen állapotban minden kötelezettség nélkül visszaküldhetö. 
Fenti feltétel az egyetlen biztositéka az előnyös vásárlásnak, ugy ár mint minőség tekintetében. 

„ Ü i l l f női reticuHamara. 
: 6 X 9 lemez és filmcsomaghoz, 

kettős kihúzat. 

Legfinomabb boráthuzat. 

Legújabb Migdet-zár pillanat-
és időfelvételre. 

Iris fényszabályozó. — Kiugró 
kereső, függőleges- és hosszfel­
vételekre. — Fémrészek fino­

man nikkelezve. 

123. sz. Ex tra Rap. Ap .náttal f i 8 K 78 .— 
124. sz. Extra Rap . Ap l iná t ta l f t 7 K 8 1 . — 

3 fémkazetta tokban K 6.— 
1 film csomag-kazetta K 7.50 

Havi J észlet K 4 . — 

Havi 
4 .— 
4 .— 

Újdonság! Újdonság! 

J u ü g á r i a " HtappHatnara. 
Legújabb Vario zár, idő- és pillanatfelvételekre 1/10 , V«o» Vioc 
másodpercre. Ibso-Sector-zár, idő- és pillanatfelvételekre sza­
bályozható Vioo másodpercig. — Iris fényszabályozó. — Kettős 
kihúzat hajtó ,csavarral a hátcsó lencse használatára. — F i n o ­
man mintázott bőrutánzat. — Fémrészek finoman nikkelezve. 
Kettős kihúzat. 9 x 1 2 cm. lemez és 8 x 1 0 % cm. filmcsomaghoz. 

Kettős kihúzat. 

Árak 3 fémkazettával tokban 

100 sz. Rodenstock Extra RaplapL . . . 
101 sz. Rodenstock Hemi anastigmat . 
102 sz. Rodenstock Tripl Anast. Trynar 
103 sz. Rodenstock kettős „ Eurynar 

Fény­
erő 

f: 7.7 
f: 7.2 
f: 6.8 
f: 6.8 

Gyújtó­
távolság 

135 
135 
150 
135 

Vario 
autóm, 

zárral K 

78.— 
85.— 
90.— 

100 — 

Havi 
részlet 

4 . — 
4 .50 
4 .50 
5 . — 

Ii iso-Sek-
tor zárral 

K 

9 0 . — 
9 5 . — 

100.— 
110.— 

Havi 
részlet 

4 . 5 0 
6 . — 
5 . — 
5 . 5 0 

külön kazetta tokban 6 . — K , 1 filmcsomag-kazetta 8 x 1 0 % cm. 8 .50 K, 1 filmcsomag-
kazetta 9 x 1 2 om. 9 . — K, 1 elegáns válltáska 7 . — K. 

Laposkamara 
„Glóbus" 

Nagysága ca. 3 . 5 x 1 2 x 1 5 . 5 om., súlya ca. 800 gr. 
9 x 1 2 lemez és 8 x 1 0 % filmcsomaghoz. Leg­
finomabb bőráthuzat. Ibso vagy Koilos zár. Iris 
fényszabályzó, forgatható brilliáns kereső vízszint-
mérővel függőleges és hosszfelvételekre. Kettős 

. kihúzat a hátsó lencse használatára. 

m 

10-1 

105 

106 

107 

Az árak három fémkazettá­

val tokban értendők 

Rodenstock Extra rap. Aplan. 

„ Hemi anastigm, 

„ Triplanast. Trynár 

„ Kettős anast. Eurynar 

fr 
7.7 

7.2 

6 .8 

8.8 

S-s 

135 

135 

150 

135 

9 X 1 2 

Ibso Koilos 

zárral 

korona 

116.— 
122.— 
132.— 
140.— 

132.— 
135.— 
144 — 
155.— 

1 0 X 1 5 

Ibso Koilos 

zárral 

korona 

140. 
145. 

5 0 . — 

6 0 . — 

3 külön kazetta tokban 
1 filcsomag kazetta ' . . 
1 válltáska 

4 X 1 2 

6.— 
8.50 
7.— 

150.— 
155.— 
162.— 
172.— 
1 0 x 1 5 

1 3 x 1 8 

Ibso Koilos 

zárral 

korona 

150.— 
155.— 
162.— 
172.— 

170. 
175. 
182.— 
192.— 

10.50 
11.50 
11.50 

1 3 x 1 8 

15.— 
11.50 
13.50 

Fizetendő 20 egyenlő havi részletben. 

„Hungária" 
utazőKamara. 
Ezen kamara valódi amerikai 
diófából készült, homályosan 
fényezve, kettős kihúzattál, a 
forgatható kúpalakú fujtató 
bőrsarkokkal van ellátva, ket­
tős fogas hajtócsavar, erős 

fémveretek. 

fiensoldt prizmás látcsövek. 

Sz. 

111 
112 

Arak 3 dupla kazettával 

Zár, objekt. és állvány nélkül 
Redőnyzár, állvánnyal Rodenst. 

Extra rap. Apí. f j 7.7 . . . . 
Rodenstock Eurynárral f: 6 .8 

13x18 Havi 
róazlet 

18x24 Havi 
részlet 

7 0 — 3.50 80.— 5.— 

125 
160.— 

6.— 
8.— 

170.— 
218.— 

8.50 
1 1 . — 

n 
Teljes felszerelés, legfinomabb áthuzatu 
klapp-dobozban, | pontos __ beosztásokkal. 
Tarta lom: 1 tet. lemez, * % 1. Hydroehi-
non előhívó, 100 gr. fixirozó, % 1. fixir-
fürdő, 1 mérő 50 gr., 2 lemeztartó, 3 
machécsésze, 1 lámpa, 1 másoló keret, 1 
szárító állvány, 12 lap celloidin papiros, 

10 karton, 1 tubus ragasztó. 
Á r a k : 

6 x 9 em. K 1 4 — 9 x 1 2 om. K 1 5 . — 
1 0 x 1 5 om. K 2 0 . — 1 3 x 1 8 om. K 2 5 . — 

1 8 x 2 4 cm. K 3 2 . — 

Fokozott fényerő na- , , $ ^ 6 0 W a l k e S f 
gyobb objektívek alkal­
mazása által. Kiszélesí­
tet t látókör uj ortho-
scop okulárokkal, meg­
gátolva a képnek a 
szélek felé való eltorzu­
lását. Az egész látókörre 
kiterjedő éles látása a 
plasztikusan kidombo­

rodó képnek. . . 

t i Mechanika: 

Térfogat és súly teteme­
sen kisebb. Fokozott 
szilárdság. Főtest és ízü­
let egy darabból öntve. 
Időjárástól védett , por 
és nedvesség behatolása 

kizárva. 

Éle látásra való 
állítás. 

be-

„STEREO 
WALKAR" ; 

tok és vállszíjjal 

Na­
gyítás 

Ö X -
8X 

12X 

Ara 
K 

Havi 
részlet 

170.— 
180.— 
190.— 

8.50 
9.— 

10.— 

HENSOLDT 
„STEREO" 

tok és vállszíjjal 

Na­
gyítás 

ü vagy 
8 x 

12 X 

Ára 
K 

145. 
165. 

Havi 
részlel 

7.50 
8.50 

„STEREO" katonai látcsövek, különösellentálló képességű erős használat és idő­
járás ellen. — Stereo katonai modell sárga tokban öv-kengyellel, 6 vagy 8-szoros na­

gyítás 145 korona. Havi részlet 7 korona. 

E g y rántás, egy csa-„Hungária" fémállvány • ' várás, egy forgatás, 
egy tolás elegendő az állvány felállításához és újból való íisszetolásához. 

5 részű hossza nyi tva 124 om. összetolva 
.32 cm., súlya 600 gr. lapos fejjel K 24.— 

6 részű hossza nyitva 129 cm. összetolva 
29 cm., súlya 700.gr. lapos fejjel K 26 -

5 részű magassága 150 om., súlya 
600 gr. gömbölyű fejjel . . \ K 2 4 . — 

4 részű magassága 126 cm.,; súlya 
640 gr. gömbölyű fejjel . . . K 1 5 . — 

4 részű leemelhető és forgatható 
fejjel K 1 8 . — 

U n o m tok, valódi bőrből K 4 . — 

MEGRENDELÉSI IV. 
AUFRECHT ÉS GOLDSCHMIED utóda 
ELEK ÉS TÁRSA R.-T.-nál 
BUDAPEST, IV., Károly-körut 10. szám. 

Ezennel megrendelem az alanti árut korona értékben, fizetendő 
korona havi részletekben Budapesten Elek és Társa r.-t.-nál. Három havi 

részlet elmulasztása az egész számla összegét azonnal esedékessé teszi. Teljes ki­
fizetésig tulajdonjog fentartva. 

Jogomban áll az árut 3 napon belül sértetlen állapotban visszaküldeni. 

Fusfenrse Budapesten fillér 

Lakhely > . . . . . . . . . 

K e l e t i 

Név és foglalkozás i 

J tranküD-l í jBuiat nyomdája , i u d a p e s t , IV , E g y e t e m - n t c z a 4. es . 

sy$-^- Ujjü 

gBMPi nm 4ís* 

36.SZ.19U. (58. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, SZEPTEMBER 3. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Eeáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntcza 4, 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési í ] j g £ f ^ 
feltételek: \ Negyedévre 

. 20 korona. A tVilágkrónikái-vsA 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

. 6 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

VADÁSZ MIKLÓS. 

RÉGI CSÖNDES HITEM, hogy a képzőművészet 
alkotásairól ép oly lehetetlenség irni, 
mint a hogy meddő szófecsérlós minden 

beszéd, a mivel a délben elköltött ebéd izet 
próbálgatjuk visszaidézni. Hiszen azért jó ebéd­
ről szivesen elbeszélgetünk, de nem veszszük 
észre, hogy legszuggesztivebb jelzőinknek is 
csak enmagunk számára van jelentősége. 

A vonal, a szin, a forma enmagában él, en-
maga által érvényesül és a legmodernebbül 
festő szó sem pótolhatja. Bármily finoman 

eldifferencziálódnak is az esztétikus szakma­
béli kifejezései, mégis csak kategorikus értékű 
jelzők maradnak azok a művészi munka egyéni 
kvalitásaihoz viszonyítva. «Széles ecsetkezelés», 
(ipasztózus előadás», «a vonalak ritmikája» — 
és más egyéb ilyen szépen hangzó bolondsá­
gok ép oly kevéssé foglalják magukba a képző­
művészeti kvalitásokat, mint a hogy az iskolás­
gyermek egész bonyolult egyénisége vajmi 
kevéssé foglaltatik benne a 4-es, vagy 5-ös 
osztályzatban, a mit a tanár úr gömbölyű ha­
tározottsággal rajzol a noteszébe. 

Elképzelem, hogy a művész milyen rezignált 

szomorúsággal hallgathatja a legáradozóbb mél­
tatást is. A vizbefúló hallgathatja így a túlsó 
parton állók részvétkiáltásait: egy tenger vá­
lasztja el őket; össze nem találkoznak sohse. 

Vadász Miklós még jól járt. Ő grafikus: a 
papir fehérségén és a szón feketeségén által 
elmondja minden mondanivalóját. A midőn 
tehát a ((Vasárnapi Ujság» minden műkedvelő 
igaz örömére sorozatba gyűjti Vadász Miklós 
sok rajzát, magában e szöveg nélküli sorozat­
ban a legelőnyösebb esztétikai méltatást nyújtja, 
a mit képzőművészet kivívhat magának. A re-
produkczió ördöngös technikája ma már alig 
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